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How to use

1. The product consists of two parts; the pill shaped filter and the reusable universal fit ear tip (Image A).
2. Ensure the filter is correctly positioned in the ear tip (Image B & C).

3. Grip the tongue of the ear tip between thumb and forefinger (Image D).

4. Pull the top of the ear outward and upward and gently push and twist the product into the ear (Image E).
5. Position the tongue at the top of the ear making the product easier to remove (Image F).

The perfect fit

1. In order to achieve the designed attenuation, it's important that the outside of the ear tip has an airtight seal with the

ear canal (Image G).

2. If the ear tip feels uncomfortable or is difficult to insert (Image H) or if it is not possible to form a good seal with the

ear canal (Image |), place the filter into a different size ear tip.

Removing, Cleaning and Storage

. Find and grip the tongue of the ear tip (Image E & F).

2. Remove the product with a slow twisting motion to gradually break the seal with the ear canal.

3. Clean the ear tips after each use. It can be wiped clean with a damp cloth or antibacterial cleaning tissues.
We recommend only cleaning the filters if necessary. Do not use alcohol-based cleaning solutions, soaps or
detergents.

. Always store the product in a clean resealable carrying solution. Recommended storage temperature range is
between -10 °C and 50 °C.

WARNINGS

« Ifthese instructions and warnings are not adhered to, the protection afforded by the product will be severely
impaired.

The product is intended to be placed in the ear and to protect the wearer against the harmful effects of noise.
Without a filter placed the ear tip doesn't offer any protection.

CHOKING HAZARD - Keep the product out of reach of young children.

IS

its effectiveness. Please contact us if it is not possible to achieve a proper seal with the supplied ear tip sizes.
Performance of the product may be reduced after contact with sharp objects e.g. by puncturing or cutting
Regularly inspect the product to ensure serviceability.

The product may be adversely affected when coming into contact with chemicals or alcohol.

Sudden or fast removal of the product out of the ear canal can damage the eardrum.

Suitable hearing protection must be worn at all times in noisy surroundings.

product can no longer be guaranteed after expiration.

LIMITED WARRANTY

The product must be fitted, adjusted and mai in with the i . Improper fitting can reduce

Itis not recommended to use the product three (3) years after the production date. The specified attenuation of the

Dynamic Ear Company (DEC) warrants its products to be free from defects in materials and workmanship for a period
of two (2) years from date of purchase. If you believe this product has any defects in materials or workmanship, cease
use immediately and contact customer service for help. If a product proves to be defective in material or workmanship,

we will repair or replace the product and send it to you at DEC'’s expense. All returns must include the proof of
purchase and documentation specifying the claimed defect. This LIMITED WARRANTY applies only where the
products have been properly maintai in with the DEC's ions and have not been subject to
misuse negligence or accident. No returns are to be made directly to DEC unless authorized by the Returns
Authorization (RMA) Department.

THIS WARRANTY IS GIVEN IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EXPRESS OR IMPLIED, WHICH ARE
SPECIFICALLY EXCLUDED, INCLUDING WARRANTIES FOR MERCHANTABILITY OR FITNESS FORA
PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL DEC OR SELLER BE LIABLE FOR INCIDENTALAND
CONSEQUENTIAL DAMAGES OR EXPENSES TO THE FULL EXTENT SUCH MAY BE DISCLAIMED BY LAW.
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Kak aa ro usnonssame
. MpoayKTLT ce CbeTom OT ABe YacTu: unTbP ¢ hopMa Ha TabneTka v yHMBepCaneH HakpanHuK 3a ylm 3a
MHOrokpaTHa ynotpe6a (u3o6paxenue ,A").

2. YeepeTe ce, 4e OUNTLPLT € NOCTaBEH NPABMNHO B YWHUA HakpaiHuk (U3oGpaxenue ,6° v ,B).

3. XBaHeTe eauka Ha ylWHUA VK C Naneua u ).

4. XBaHeTe e3nka Ha ylWHNs i Mexay naneua v W),

5. MocTaBeTe €an4eTO B FOPHATa YaCT Ha YXOTO, 3a fa yNecHTe Ha npoaykTa E).

MepdpekTHO NpunsraHe

1. 3a aa ce nocTurHe Ha € BaXHO CTpaHa Ha /iHMKa Ha yXOTO A1 MMa

C yWHMA KaHan (| K.

2. Am HaKpalHUKBLT 3a yXO Ce ycella HeyaoBGHO unu e TpyaeH 3a nocTassHe (MaoGpaxeHue ,3°) unu ako He e

BbL3MOXHO /1a ce 06pasysa 106po C YWHUA KaHan M), unTbpa B

HaKpaiiHVIK 3a YXO C Pa3nuyeH pasmep.

W3BaxpaHe, nouncreane n CbXpaHeHue

. Hameperte 1 xBaHeTe ean4eTo Ha ywHus BpbX (M3o6paxenue J'm E*).

. OTCTpaHeTe NpoaykTa ¢ 6asHo 3apa Ha YWwHMs
KaHar.

. MoumcTBalTe HaKpaiHULWTe 3a yuwm cnef Beska ynoTpeGa. Morar aa ce mﬁ\,pum C BNaXHa Kbpna unm ¢

Kbpnnuku. Mpenopr na cunTpute camo npu

He it PaaTeopy Ha OCHOBA, CanyHy UM ETEPTEHTH.

. BuHarv cbxpasisaiiTe NPOAYKTA B YHCT Pa3TBOP 3a NPEHACAHE, KOTO MOXE Aa Ce 3aTBaps MOBTOPHO.
[MpenopBLYMTENHUAT TeMNepaTypeH AManasoH 3a CbxpaHeHue e Mexay -10 °C n 50 °C.

NPEOYNPEXOAEHUA

+ AKO Te3 MHCTPYKUUY M NPEaYNpeXaeHKa He Ce CNaasar, 3alvTara, OcurypeHa ot NpofyKTa, we Gbe cepuosHo
HapyueHa.

TpoAYKTBT € NpeaHa3HayeH Aa ce NOCTaBst B yXOTO U Aa OT BpeaHoTO i Ha
wyma.

Be3 nocTaseH hunTbp HAKPaHMKBLT Ha YXOTO HE OCUTYPSIBA HYKAKBa JaLUTa.

OMACHOCT OT 3AIYWABAHE — CbxpaHsisaiiTe npoaykTa Ha MsCTO, HeAOCTBIHO 3a Manku Aeua

[N

w

~

* TpoaykTLT TpsiGBa Aa Ce MOHTUPa, perynvpa u B c t
MOHTMpaHe MoXe Aia HaMany eeKTUBHOCTTa My. Mons, CBbPXETE Ce C Hac, ako He @ BLIMOXHO Aa ce NocTurHe
npaBunHo c paamepy 7 3a ywm.

W paspsiasaxe.
PeposHo W 3a fia ocurypute MY FOAHOCT.

MpoayKTLT MoXe Aa Ce NOBNMAE HEBNAroNPUATHO NP KOHTAKT C XVIMMKanW Mk ankoxon.

BHe3anHoTo uny 61p3o M3saxaaHe Ha NPO/YKTa OT YLWHUS KaHan MOXe Aa YBPEAM ThNaHueTo.

B wymHa cpeaa, BuHarv TpaGBsa 4a ce HOCM NOAXOASILA 3alMTa Ha CyXa.

He ce npenopb4Ba U3N0N3saHeTo Ha NPoAyKTa Tpy (3) roaMHY cnea AataTa Ha Npou3soACTBO. Cnep u3TMyaKe Ha
CpOKa Ha FoAHOCT, Onpe/eneHara (yHKUMA Ha 3aTvxBaHe Ha NPoayKTa He Moxe Aa Gbje rapaHTvpaHa.

OrPAHUYEHA FAPAHLNA
Dynamic Ear Company (DEC) rapaHTupa, 4e HeiHuTe npoaykTu ca 6e3 aedekv B MaTepuanute 1 uapabotkata 3a
nepvoz OT ABe (2) rovHK OT 1aTaTa Ha 3aKynyBaHe. AKO CMsiTaTe, Ye TO3W NPOZIYKT UMa HsKakeu AedekTy B

w My 1 Ce CBLPXETE C oTaena 3a
oBcnyxBaHe Ha KMeHTM 3a NOMOLL. AKO Ce OKaxe, 4e NPOAYKTLT € AecheKTeH N OTHOWIEHHe Ha MaTepuana unu
13paGoTkara, Hute LLe PEMOHTMPaMe N 3aMeHUM NPOAYKTa U wie Bi ro uanpatum 3a cmeTka Ha DEC. Bouukv
BpbUlaHs TpsiBBa Aa BKNoYBAT 3a nokynka u B KOSITO € NI0CO4EH NPETeHAMPaHHAT
[necbexT. Taau OTPAHNYEHA FAPAHLIVA ce npunara camo korato npoaykTuTe ca 6unu noaabpxaHu NpasunHo B
CbOTBETCTBME C MHCTPyKUuUTe Ha DEC v He ca 6unv 0bexT Ha HenpasunHa ynoTpe6a, HeBPEXHOCT NN MHUMABHT.
He TpsGBa Aa ce NpassT BpbUaHUA AupekTHo Ha DEC, 0CBEH ako He Ca pa3pelLeHy OT 0TAena 3a pa3peluasaHe Ha
Bpblanus (RMA).

TA3U TAPAHLINA CE IABA BMECTO BCUUYKN APYIM U3PUYHM MNW MOAPA3BUPALLM CE FTAPAHLIMK, KOUTO

CA U3PUYHO M3KITIOYEHW, BKIOYUTESTHO TAPAHLIMUTE 3A NMPOOABAEMOCT MM FOAHOCT 3A

OMPEAENEHA LIEN. B HYKAKBB CYUYA, DEC N MPOJABAYLT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3A CIYUAVHM

W NOCNEABALLM WETM UM PA3XOAM B MBITHATA CTENEH, B KOATO TE MOTAT [IA Eb[IAT OTXBbP/IEHW
0 3AKOH.

R DYNAMIC
N EAR COMPANY

EdbexTvsHOCTTa Ha u3nenueTo Moxe Aa Gbae HamaneHa crieq KOHTaKT C 0CTPYH NPEAMETH, Hanp. Ype3 npoboxaaHe
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Zpusob pouziti a—
1. Produkt se sklada ze dvou &asti: filtru ve tvaru pilulky a opakované pouZitelného univerzalniho usniho nastavce
(obrézek A). BG
2. Ujistéte se, Ze je filtr spravné umistén v udni koncovce (obrazek B a C). —
3. Koncovku uchopte mezi palec a ukazovacek (obrazek D).
4. Horni &ast ucha vytahnéte smérem ven a nahoru a produkt jemné vsurite a oto¢te do ucha (obrazek E). cs
5. Koncovku umistéte v horni €asti ucha, aby bylo vyjmuti snazsi (obrazek F). —_—
Dokonalé prizptsobeni DA
1. Aby bylo dosaZeno navrZzeného ztlumeni, je tfeba, aby vnéj$i strana koncovky byla vzduchotésné spojena se  —
2zvukovodem (obrazek G).
2. Pokud je vioZeni koncovky nepfijemné nebo obtizné (obrazek H) nebo pokud nelze dosahnout dobrého tésnéni se DE
zvukovodem (obrazek 1), filtr zasurite do jiné velikosti usni koncovky.  —
P . P EL
Vyjmuti, ¢isténi a skladovani
1. Najdéte a uchopte jazycek koncovky (obrazek E a F). —_—
2. Produkt vyjméte pomalym krouZivym pohybem, abyste postupné narusili spojeni se zvukovodem. Es
3. Koncovky vygistéte po kazdém pouZiti. MuZete je offit ceny nebo antil ialnimi Cisticimi
ubrousky. Filtry doporucujeme Cistit pouze v pripadé potfeby. NepouZivejte Cistici roztoky na bazi alkoholu, —_—
mydla ani saponaty. ET
4. Produkt vzdy skladujte v ¢istém i ém roztoku. De Ceny rozsah ich teplot je od -10 °C do 50 °C.
VAROVANI A

Pokud nebudou tyto pokyny a varovani dodrZeny, bude ochrana poskytovana produktem vazné narudena.

Produkt je urcen k umisténi do ucha a k ochrané uzivatele pred Skodlivymi cinky hluku. —_—
Bez umisténého filtru neposkytuje udni koncovka Zadnou ochranu. FR
NEBEZPECI UDUSENI - produkt uchovévejte mimo dosah malych déti.

Produkt musi byt namontovan, sefizen a udrZovan v souladu s navodem. Nespravna montaz maze sniZit jeho —
ucinnost. Pokud neni mozné a avného utésnéni pomoci avanych velikosti usnich koncovek, HR
kontaktujte nas.

Uginnost produktu se miZe sniZit po kontaktu s ostrymi pfedméty, napf. propichnutim nebo pofezanim. —
Produkt pravidelné kontrolujte, abyste zajistili jeho provozuschopnost. HU
Produkt mize byt nepfiznivé ovlivnén pfi kontaktu s chemikaliemi nebo alkoholem.

Nahlé nebo rychlé vyjmuti produktu ze zvukovodu miZe poskodit usni bubinek. —
V hlucném prostredi je tfeba vzdy pouzivat vhodnou ochranu sluchu T
Po tfech (3) letech od data vyroby se nedoporuéuje produkt pouzivat. Po uplynuti doby pouZitelnosti jiz nelze

zarucit stanovenou tlumivost. —

P LT
OMEZENA ZARUKA

Spolec¢nost Dynamic Ear Company (DEC) poskytuje na své produkty zaruku bez vad materidlu a zpracovani po dobu ~ ——
dvou (2) let od data nakupu. Pokud se domnivate, Ze tento produkt vykazuje vady materialu nebo zpracovani, v

okamZité jej pfestarite pouzivat a obratte se na zakaznicky servis. Pokud se prokaze, Ze produkt ma vady materidlu

nebo zpracovani, produkt opravime nebo vyménime a zasleme vam jej na naklady spolegnosti DEC. Vsechny vrdcené ——
produkty musi doklad o koupi a i s uvedenim é vady. Tato OMEZENA ZARUKA NL
plati pouze v pfipadé, Ze produkty byly fadné udrzovany v souladu s pokyny spolecnosti DEC a nebyly predmétem
nespravného pouZivani z nedbalosti nebo nehody. Zadné vraceni nesmi byt provadéno pfimo spoleénosti DEC, pokud ——
neni schvaleno oddélenim autorizace vraceni (RMA). NO

TATO ZARUKA NAHRAZUJE VSECHNY OSTATNI VYSLOVNE NEBO PREDPOKLADANE ZARUKY, KTERE JSOU ~ ——
VYSLOVNE VYLOUCENY, VCETNE ZARUK PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URCITY UCEL. PL
SPOLECNOST DEC ANI PRODAVAJICI V ZADNEM PRIPADE NEODPOVIDAJI ZA NAHODNE A NASLEDNE

$SKODY NEBO VYDAJE V PLNEM ROZSAHU, V JAKEM JE LZE VYLOUCIT ZE ZAKONA. —

PT
RO
sK
sL

sV
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Sadan bruger du produktet

1. Produktet bestar af to dele; det filter og den lige @reprop i universal pasform (Billede A).
2. Serg for, at filteret er korrekt placeret i areproppen (Billede B & C).

3. Tag fat i areproppens flap mellem tommel- og pegefinger (Billede D).

4. Traek ereproppens top udad og opad, og skub og drej forsigtigt produktet ind i oret (Billede E).

5. Placer flappen overst pa oret, hvilket gor det lettere at fierne produktet (Billede F).

Den perfekte pasform

1. For at opna den enskede stojreduktion er det vigtigt, at eretippens yderside er luftteet forseglet med eregangen
(Billede G).

2. Hvis ereproppen foles ubehagelig eller er vanskelig at szette i (Billede H), eller hvis det ikke er muligt at danne en
god taetning med eregangen (billede 1), skal du szette filteret i en oretip af en anden storrelse.

Fjernelse, rengoring og opbevaring

. Find og tag fat i ereproppen (Billede E & F).

. Fjern produktet med en langsom drejende bevaegelse for gradvist at bryde forseglingen med eregangen.

. Renger ereproppen efter hver brug. Den kan torres af med en fugtig klud eller antibakterielle vadservietter.
Vi anbefaler kun at rengere filtrene, hvis det er nadvendigt. Brug ikke alkoholbaserede saeber eller
rengeringsmidler.

wn

4. Opbevar altid produktet i en ren i der kan lukkes. Det
opbevaringstemperaturomrade er mellem -10 °C og 50 °C.

ADVARSLER

+ Hvis disse i og advarsler ikke il blive alvorligt forringet.

Produktet er beregnet til at blive anbragt i eret og til at beskytte brugeren mod de skadelige virkninger af stej.
Uden et filter placeret i arepropperne ydes der ikke nogen beskyttelse.

KVALNINGSFARE - Opbevar produktet uden for sma berns raekkevidde.

Produktet skal monteres, justeres og i i med vejledni Forkert tilpasning kan
reducere dets effektivitet. Kontakt os venligst, hvis det ikke er muligt at opna en korrekt forsegling med de
medfalgende storrelser af arepropper.

Produktets ydeevne kan blive reduceret efter kontakt med skarpe genstande f.eks. ved punktering eller skeering i
produktet.

Undersag regelmaessigt produktet for at sikre brugbarhed.

Produktet kan blive pavirket negativt, nar det kommer i kontakt med kemikalier eller alkohol.

« Pludselig eller hurtig fienelse af produktet fra kan

« Der skal altid baeres passende harevaern i stojende omgivelser.

+ Det anbefales ikke at bruge produktet tre (3) ar efter i Den angivne af produktet kan
ikke leengere garanteres efter udigb.

BEGRANSET GARANTI

Dynamic Ear Company (DEC) garanterer, at dets produkter er fri for materiale- og fabrikationsfejl i en periode pa to (2)

ar fra kebsdatoen. Hvis du mener, at dette produkt har materiale- eller fabrikationsfejl, skal du straks stoppe med at

bruge det og kontakte kundeservice for at fa hjeelp. Hvis et produkt viser sig at veere defekt i materiale eller handvaerk,

reparerer eller udskifter vi produktet og sender det til dig pa DEC's regning. Alle returneringer skal indeholde
kebsbevis og dokumentation med angivelse af den pastaede defekt. Denne BEGRANSEDE GARANTI geelder kun,
hvis produkterne er blevet korrekt i i

misbrug, uagtsomhed eller uheld. Ingen returneringer kan foretages direkte til DEC, medmindre de er godkendt af
afdelingen for returtilladelse (RMA).

DENNE GARANTI GIVES | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER, UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTADE,
SOM UDTRYKKELIGT ER UDELUKKET, HERUNDER GARANTIER FOR SALGBARHED ELLER EGNETHED TILET

BESTEMT FORMAL. UNDER INGEN OMST/ANDIGHEDER ER DEC ELLER SALGER ANSVARLIG FOR
TILFALDIGE OG FOLGESKADER ELLER UDGIFTER | DET FULDE OMFANG SADANNE KAN AFSKRIVES VED
LOV.

R DYNAMIC
\ EAR COMPANY
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Anwendung

1. Das Produkt besteht aus zwei Teilen: dem pillenférmigen Filter und dem wiederverwendbaren, universell
einsetzbaren Ohrstopsel (Abbildung A).

. Stellen Sie sicher, dass der Ohrstdpsel richtig in der Ohrmuschel sitzt (Abbildung B & C).

Nehmen Sie die Zunge des Ohrstopsels zwischen Daumen und Zeigefinger (Abbildung D).

. Ziehen Sie den oberen Teil des Ohrs nach auRen und oben und driicken und drehen Sie das Produkt vorsichtig in
das Ohr (Abbildung E).

. Positionieren Sie die Zunge oben am Ohr, damit sich das Produkt leichter entfernen lasst (Abbildung F).

ENFAEN)

o

Der perfekte Sitz

1. Um die vorgesehene Dampfung zu erreichen, ist es wichtig, dass die AuRenseite des Ohrstopsels luftdicht mit dem
Gehdrgang abschlieBt (Abbildung G).

2. Wenn sich der Ohrslopsel unbequem anfiihit oder schwer elnzu(uhren ist (Abbildung H) oder wenn es nicht moglich
ist, eine gute mit dem 2u erzielen g 1), setzen Sie den Filter in einen Ohrstopsel
anderer GroRe ein.

Entfernen, Reinigen und Aufbewahren
1. Nehmen Sie die Zunge des Ohrstdpsels zwischen Daumen und Zeigefinger (Abbildung E & F).

2. Entfernen Sie das Produkt mit einer D um die Abdi mit dem Gehod allméhlich
aufzuldsen.

3. Remlgen Sie die Ohrslopsel nach jedem Gebrauch. Sie kdnnen mit einem feuchten Tuch oder antibakteriellen

werden. Wir die Filter nur bei Bedarf zu reinigen. Verwenden Sie keine
Seifen oder I

4. Bewahren Sie das Produkt immer in einem sauberen, wit i T i auf. Der
Lagertemperaturbereich liegt zwischen -10 °C und 50 °C.

WARNHINWEISE

+ Wenn diese Anweisungen und Warnhinweise nicht beachtet werden, wird der Schutz, den das Produkt bietet, stark
beeintréchtigt.

Das Produkt ist dazu bestimmt, im Ohr getragen zu werden und den Trager vor den schadlichen Auswirkungen von
L&rm zu schiitzen.

Ohne Filter bietet der OhrstGpsel keinen Schutz.

ERSTICKUNGSGEFAHR — Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf.

Das Produkt muss in Ubereinstimmung mit der Anleitung angepasst, eingestellt und gepflegt werden.

Eine kann die it des Produkts achti Bme setzen Sie sich mit uns
in i wenn mit den mitgeli Ohrstoy keine i erreicht werden kann.

« Die Leistung des Produkts kann nach Kontakt mit scharfen z. B. durch D oder
Schneiden, verringert sein.

«+ Uberpriifen Sie das Produkt ig, um seine F igkeit zu

+ Das Produkt kann bei Kontakt mit Chemikalien oder Alkohol nachteilig beeinflusst werden.

«+ Plotzl oder schnelles + i des Produkts aus dem Gehdrgang kann das Trommelfell beschadigen.

In lauter Umgebung muss stets ein geeigneter Gehdrschutz getragen werden.
Es wird nicht empfohlen, das Produkt langer als drei (3) Jahre nach dem Produktionsdatum zu verwenden.
Die angegebene Dampfung des Produkts kann nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr garantiert werden

EINGESCHRANKTE GARANTIE
Dynamic Ear Company (DEC) garantiert, dass ihre Produkte fiir einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab Kaufdatum frei
von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Wenn Sie glauben, dass dieses Produkt Material- oder
Verarbeitungsfehler aufweist, stellen Sie den Gebrauch sofort ein und wenden Sie sich an den Kundendienst. Solite
ein Produkt einen Material- oder Verarbeitungsfehler aufweisen, werden wir das Produkt reparieren oder ersetzen und
es Ihnen auf Kosten von DEC zusenden. Alle Riicksendungen miissen den Kaufbeleg und eine Dokumentation des
beanslandelsn Mangels enthalten. Diese EINGESCHRANKTE GARANTIE gilt nur, wenn die Produkte gema den
von DEC gepflegt wurden und nicht durch Fehigebrauch, Fahrlassigkeit oder Unfalle
beeintrachtigt wurden. Riicksendungen diirfen nicht direkt an DEC erfolgen, es sei denn, sie werden von der Abteilung
fiir R i (RMA) i

DIESE GARANTIE WIRD ANSTELLE ALLER ANDEREN AUSDRUCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN
GARANTIEN GEWAHRT, DIE AUSDRUCKLICH AUSGESCHLOSSEN SIND, EINSCHLIESSLICH DER GARANTIE
FUR DIE MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. IN KEINEM FALL HAFTEN
DEC ODER DER VERKAUFER FUR BEILAUFIG ENTSTANDENE SCHADEN ODER FOLGESCHADEN ODER
KOSTEN, SOWEIT DIESE GESETZLICH AUSGESCHLOSSEN SIND.
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Tpéog xpriong

1. To Tpoiév amoteAeital amméd 500 pépn: 10 YIATPO € OXFUa XATTOU Kal TO ETTAVAXPNGIKOTIONGIUO AKOUGTIKG YEVIKAG

eqappoyig (Ekéva A).
BeBaiwdeire 011 T0 QIATPO €ival GwOTa TOTTOBETNPEVO GTO aKOUOTIKG (Eikova B &T).
Mdote ™ yAwrTida Tou akouoTikoU petagy Tou avrixeipa kal Tou deikmn (Eikéva A).

Ealiodl o

oo auti (Exéva E).
5. TomoBetroTe T yAwTTidQ 070 EMAVW PEPOG TOU AUTIOU VIO VO aQAIPECETE EUKOAGTEPQ TO TIPOI6V (Eikéva ZT).

H téAeia eappoyr
1.0 ;

va emTeuyBei n 3 3 , Eival onp 0 TO ESWTEPIKG TOU AKPOU TOU AKOUTTIKOU Va

£XEI AEPOTTEYT) OPPAYION PE TOV aKOUOTIKG TIopo (Eikéva Z).

2. EGv 1o akouaTik6 oag TipokaAr) aBoAn aioBnon f eiva SUokolo va eigayBei (Eikéva H) fj edv Sev eivai duvard va
OXNUaTIoTEN KaAT GTEYAVOTTOINGN HE TOV aKOUGTIKG TT6PO (EikOva ©), TOTIOBETATTE TO QIATPO O€ Eva AKOUTTIKG
BlapopETIKOU peyEBoug.

Agaipeon PIOHOG Kal 1 1

1. Bpeirte ka1 maoTe Tn yAwTTida Tou akouaTikou (Eikéva E & ZT).

2. AQQIpETTE TO TIPOIGV PE pIa ApYr| TIEPICTPOQI YIa Va SIGKOWETE OTAdIAKG Tr) OPPAYIOT PE TOV AKOUOTIKG TIOPO.

3. KaBapiete Ta akouoTika peta amé kaBe xprion. Mopei va okouTnoTel pe éva uypé Travi fj avriBakmIdiakG
xapropavriAa kabapiopou. ZuvioToUpe va kabapilere Ta @iATpa povo edv eival amapaitto. Mn xpnoipoTroieite
BlaAoparta 0 pe Baon 10 oIvd ua, oamolvia f a.

4. AmoBnkeUeTe TTAvTa To P0GV Ot KaBapd emavacpayidpevo SiGAupa PETagopds. To CUVIOTWHEVO UPOG
Beppokpaaiag amoBrikeuong eivar petagy -10 °C kai 50 °C.

NPOEIAOMNOIHZEIZ

Edv dev mpnBolv auTég ol 0dnyieg Kai o TIPOEISOTIOITEIG, N TTPOCTAGIA TTOU TIAPEXETal A6 TO TPOIOV Ba
emnpeaoctei cofapd.

To Trpoidv poopileTal yia TOTTOBETNON 0TO AUTI Kal yia TTPooTadia Tou XprRoTn amd Tig BAaBepég ouvEmeleg Tou
BopUpou.

Xwpig TooBeTPEVO PIATPO TO AKOUOTIKG SEV TIPOCPEPE! Kapia TTpooTaaia.

KINAYNOZ MNIFMO'Y — KpaTfioTe T0 TTpOi6V pakpid atré pikpa aidid.

To Tpoidv mpéel va TomroBeTeiTal, va puBpileTal kai va ouvTnpeital cUpQwva pe Tig odnyieg. H akatdAnAn
EQAPUOYI| PTTOPET VA PEILOEI TNV otnTé Tou. N Ope € foTe padi pag eav Sev eivar
Bduvardv va emTeUXBEi pia owaTH OPPAYION E Ta TTAPEXOPEVT PEYEDBN AKOUOTIKOU.

H amédoan Tou TPoIOVTOG PTTOPET va PEIWBET PETE TNV ETTAQR PE aixunpd avTikeipeva, TT.x. SiGrpnon f ko,
EmBewpeire TaKTIKG TO P0GV yia va e§aoahioTei n Aeiroupyikr duvarétnTa.

To Tpoiév pTTopEi va ETTNPEACTET apvnTIKG 6TaV EPXETAI OE ETIAQ PE XNPIKEG OUTTES f) GAKOOAN.

H katéMnAn TipooTacia TG akorig TIPETTE! va QopIETal ava TIaaa oTiyur ae BopuBwdn mepiBaAlova.
Aev ouvigrdrai n) Xprion Tou TpoidvTog Tpia (3) £t petd v i g. 3

. TpaBrgTe T0 TTavw PEPOG TOU AUTIOU TIPOG Ta £§W KAl TIPOG Ta TIAVW Kal GTTPWETE aTTaAd Kai GTPIYTE TO TTPOI6V péoa

H &agvikr i ypriyopn a@aipean Tou TpoidvTog amé 1o kavahi Tou autiol pTropei va BAayel 1o TUPTIavo Tou auTiod.

TOU TIPOIGVTOG Bev pTTopei TTAEoV va gival eyyunpévn petd n Afgn

MNEPIOPIZMENH EFTYHZH

H Dynamic Ear Company (DEC) eyyudrai 61 Ta Tpoi6vTa Tng ival amaAAaypéva ammd eAarripara UAIKWV Kai

Karaokeurg yia Tepiodo 300 (2) eTwv amé Ty nuepopnvia ayopds. Eav moTeleTe 6T auté To TIPOIGV £xel oToladrTIOTE
eAaTTpaTa oTa UAIKA ) TNV KaTaoKEUT, OTapaTioTe T Xprion apéowg Kai EMKOIVWVIAOTE Pe TNV e5UTTNPETNON TrEAATWOV

yia BoriBeia. EGv éva Tpoi6v amodeixBei eAatTwpatiké o€ UAIKG 1) Kataokeur), Ba emokeudooupe f Ba
QVTIKATAOTAOOUKE TO TTPOi6V kai Ba To amooTeiloupe o€ £0dg pe £§0da TG DEC. OAeg 01 EMOTPOQES TIPETIEI VO

mrepiAapBavouy Ty amodeign ayopdg kai T Tou €170 BaAMG eAarwpa. H mapoloa
MEPIOPIZMENH EFTYHZH e@appdderai povo étav Ta mpoidvia Exouv ouvinpnBei owoTa oUp@uva pe Tig 0dnyieg Tng
DEC kai dev éxouv uTrooTei katdypnon apéAeiag fi atuxrparog. Kapia emotpo@r dev ipémel va yiveral amreuBeiag otnv

DEC, ext6g eav eykpiBei amé 1o Turua E§ouaiodétnong Ematpoguwv (RMA).

H MAPOYZA EMTYHZH MAPEXETAI TH @EZH OAQN TON AMON ETTYHZEQN PHTA 'H ZIQMHPA, Ol OMOIES

EZAIPOYNTAI EIAIKA, ZYMNEPIAAMBANOMENQN TON EFTYHZEQN A EMMOPEYZIMOTHTA'H

KATAAAHAOTHTA A ENA ZYTKEKPIMENO £KOMO. ZE KAMIA MEPINTQZH H AMO®AZH H O MQAHTHE AEN

EYOYNETAITA MAPEMOMENEZ KAI ENMAKOAOYOEZ ZHMIEZ 'H AAMANEZ £TO £YNOAO TOYZ, Ol OMOIEZ.
MMOPOYN NAATMOMOIOYNTAI AMO TO NOMO
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Instrucciones de uso

. El producto consta de dos partes: el filtro en forma de pastilla y el tapon auricular reutilizable con ajuste universal
(Imagen A).

. Asegurese de que el filtro esté colocado correctamente en el tapon auricular (Imagenes B y C).

Sostener la lengiieta del tapon de oidos con el pulgar y el indice (Imagen D).

. Tirar de la punta de la oreja hacia arriba y hacia fuera y empujar y girar suavemente el producto en el interior del
oido (Imagen E).

5. Colocar la lengiieta en la parte superior del oido, facilitando su retirada (Imagen F).

ENFAEN)

El ajuste perfecto

1. Para conseguir la atenuacion prevista, es importante que la parte exterior del tapon de oidos forme un sellado
estanco con el canal auditivo (Imagen G).

2. Si el tapon es incomodo o dificil de insertar (Imagen H) o no es posible formar un sellado estanco con el canal
auditivo (imagen 1), colocar el filtro en un tapén de otro tamario.

Retirar, limpiar y guardar

1. Localizar y agarrar la lengiieta del tapén de oidos (Imagenes E y F).

2. Retirar el producto girdndolo suavemente para deshacer gradualmente el sellado con el canal auditivo.

3. Limpiar los tapones de oido después de cada uso. Se pueden limpiar con un pafio himedo o con toallitas de
limpieza antibacterias. Recomendamos que los filtros se limpien solo cuando sea necesario. No utilizar productos
de limpieza con alcohol, jabones o detergentes.

4. Guardar el producto siempre en una bolsa o estuche protector limpio con cierre. El rango de temperaturas de
almacenaje recomendado se encuentra entre -10 °C y 50 °C.

AVISOS

Si no se aplican estas instrucciones y avisos, se limitara gravemente la proteccion que el producto aporta.

El producto esta disefiado para colocarse en el oido y proteger al usuario de los efectos nocivos del ruido.

Sin un filtro colocado en su sitio, el tapén no ofrece ninguna proteccion.

RIESGO DE ASFIXIA - mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

El producto debe colocarse, ajustarse y mantenerse de acuerdo con las presentes instrucciones. Un ajuste
inadecuado puede reducir su efectividad. Comuniquese con nosotros si no puede conseguir un sellado adecuado
con los tamafios de tapones suministrados.

El rendimiento del producto puede verse reducido después del contacto con objetos afilados que provoquen
perforaciones o cortes.

Revise el producto con regularidad para garantizar su capacidad de servicio.

El producto puede verse afectado negativamente al entrar en contacto con productos quimicos o alcohol.

La extraccion repentina o rapida del producto del canal auditivo puede dafar el timpano.

Se debe usar proteccién auditiva adecuada en todo momento en entornos ruidosos.

No se recomienda utilizar el producto tres (3) afios después de la fecha de produccion. La atenuacion especificada
del producto ya no se puede garantizar después de la fecha de vencimiento.

GARANTIA LIMITADA
Dynamic Ear Company (DEC) garantiza que sus productos estan libres de defectos de materiales y mano de obra
durante un periodo de dos (2) afios a partir de la fecha de compra. Si cree que este producto tiene algin defecto en
los materiales o la mano de obra, deje de usarlo de inmediato y comuniquese con el servicio de atencion al cliente
para obtener ayuda. Si se demuestra que un producto tiene defectos de material o mano de obra, repararemos o
reemplazaremos el producto y se lo enviaremos por cuenta del DEC. Todas las devoluciones deben incluir el

de compray la ion que el defecto Esta GARANTIA LIMITADA se
aplica solo cuando los productos se han mantenido adecuadamente de acuerdo con las instrucciones del DEC y no
han sido sujetos a negligencia o accidente por mal uso. No se deben realizar devoluciones directamente al DEC a
menos que lo autorice el D de izacion de D (RMA).

ESTA GARANTIA SE OTORGA EN LUGAR DE TODAS LAS DEMAS GARANTIAS EXPRESAS O IMPLICITAS, QUE

ESTAN ESPECIFICAMENTE EXCLUIDAS, INCLUYENDO LAS GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD

PARA UN PROPOSITO PARTICULAR. EN NINGUN CASO EL DEC O EL VENDEDOR SERAN RESPONSABLES
POR DANOS O GASTOS INCIDENTALES O CONSECUENTES EN LA MEDIDA EN QUE ESTOS PUEDAN NO SER
RESPONSABLES POR LALEY.
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Kuidas kasutada

1. Toode koosneb kahest osast; ikuj filtrist ja i fit korvaotsikust
(Joonis A).

2. Veenduge, et filter on korvaotsikusse digesti paigaldatud (Joonis B ja C).

3. Vétke tropi keel pdidla ja nimetissorme vahele (Joonis D).

4. Tommake kérva lilemine osa véljapoole iiles ning liikake keerates toode drnalt kdrva (Joonis E).

5. Seadke keel korva tilaossa, muutes toote eemaldamise lintsamaks (Joonis F).

Téiuslik sobivus

1. Ettendhtud summutuse saavutamiseks on oluline, et kdrvatropil oleks kérvakanalis Shukindel tihend (Joonis G).

. Kui kdrvatropp tundub ebamugav véi seda on raske sisestada (joonis H) véi kui kérvakanalis (Joonis 1) ei ole
voimalik luua head tihendust, pai ] piga teise filter.

~

ine, p ja
. Leidke ja votke kinni korvatropi keelest (Joonis E ja F).

2. Eemaldage toode aeglaselt keerates, et plomm eemaldada tihendus jéark-jargult.
3. Puhastage ko parast iga . Seda saab niiske lapi voi antibakteriaalse
iga. Vajadusel i filtreid Arge kasutage alkoholipShiseid puhastuslahuseid,
seepe ega puhastusvahendeid.
4. Hoidke toodet alati puhtas 60! i on
-10 °C kuni 50 °C.
HOIATUSED

Kui nendest juhistest ja hoiatustest kinni ei peeta, siis on toote kaitse tdsiselt kahjustatud

Toode on ette nahtud kdrva paigaldamiseks ja kasutaja kaitsmiseks miira kahjuliku moju eest.

lima filtrit paigaldamata ei taga korvatropp mingit kaitset.

LAMBUMISOHT - hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas.

Toode tuleb paigaldada, reguleerida ja hooldada vastavalt juhistele. Ebadige paigaldamine vdib vahendada selle
tohusust. Palun votke meiega tihendust, kui taritavad kdrvaotsiku suurused ei voimalda toodet korralikult
paigaldada.

Toote kasutustdhusus véib vaheneda, kui see on kokku puutunud teravate esemetega, naiteks on Iabi torgatud voi
Idigatud.

Kontrollige toodet regulaarselt, et veenduda selle kasutusklblikkuses.

Toode véib saada olulisi kahjustusi, puutudes kokku keemiliste ainete véi alkoholiga.

Toote jarsk voi kiire eemaldamine kdrvast voib vigastada kérva trummikilet.

Sobivat i it tuleb i kanda terve seal viibimise aja kestel.

Ei ole soovituslik toodet kasutada kolme (3) aasta mé tootmise | Toote helis taset ei
saa garanteerida parast kasutuse tahtaja mé6dumist.

PIIRATUD GARANTII

Dynamic Ear Company (DEC) garanteerib, et toodetel ei esine materjali ja valmistuse defekte kahe (2) aasta jooksul
alates ostukuupéevast. Kui leiate, et tootel esineb materjali voi valmistuse defekte, Iopetage koheselt toote kasutamine
ja votke abi saamiseks lihendust kasutajatoega. Kui selgub, et tootel esineb materjali voi valmistuse defekt,
parandame voi asendame toote ja saadame selle Teile tagasi DECi kulul. Tagastuse korral tuleb lisada ostu téendavad
ja defekti tapsustavad dokumendid. Kaesolev PIIRATUD GARANTII kehtib tiksnes juhul, kui toodet on korrektselt
kasutatud vastavalt DECi j le ja defekt ei ole pdhjl | Vi O

Tagastusi ei saa suunata otse DECi - Returns (RMA) Department — heakskiiduta.

KAESOLEV GARANTII ANTAKSE ALTERNATIIVINA KOIKIDELE MUUDELE OTSESTELE VOI KAUDSETELE
GARANTIIDELE, MIS ON VALISTATUD, SEALHULGAS KAUBANDUSLIKUD GARANTIID VOI KONKREETSEKS
KASUTUSOTSTARBEKS SOBIVUSE GARANTIID. DEC VOI MUUJA EI VASTUTA MITTE MINGUL JUHUL
ONNETUSEST VOI KASUTUSEST TULENEVATE KAHJUSTUSTE VOI KULUDE EEST TAIES ULATUSES, MIS
VOIVAD OLLA SEADUSES SATESTATUD.
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Kayttoohje
1. Tuote koostuu kahdesta osasta: pillerin i i ja
korvatulpasta (Kuva A).
2. Varmista, ettd suodatin on asi: isesti i (Kuvat B ja C).
3. Tartu korvatulpan kielekkeeseen peukalolla ja etusormella (Kuva D).
4. Veda korvan yldosaa ulospain ja yléspéin ja tyénna ja kierra tuotetta varovasti korvaan (Kuva E).
5. Aseta kieleke korvan yldosaan, jotta tuote on helpompi poistaa (Kuva F).

Taydellinen istuvuus
1. i i i on tarkeaa, etta korvatulpan ulkopinnalla on ilmatiivis tiiviste
korvakaytavan kanssa (Kuva G).
2. Jos korvatulppa tuntuu epamukavalta tai sita on vaikea laittaa paikalleen (kuva H) tai jos hyvan tiivistyksen
inen kor a kanssa ei ole ista (kuva |), aseta suodatin erikokoiseen korvatulppaan.

Irrotus, puhdistus ja sailytys
1. Tartu korvatulpan kielekkeeseen (Kuvat E ja F).
2. Poista tuote hitaalla kiertavalla liikkeella korvakaytavan fiivisteen rikkomiseksi vahitellen.

3. Puhdista korvatulpat jokaisen kayton jalkeen. Se voidaan pyyhkié puhtaaksi kostealla liinalla tai antibakteerisella
i Y 3 i vain tarvittaessa. Ala kayta alkoholipohjaisia
AR i .
4. Sailyta tuotetta aina j Suositeltu ampo on
-10...50 °C.
VAROITUKSET
« Jos naita ohjeita ja varoituksia ei noudateta, tuotteen antama suoja heikkenee vakavasti.
« Tuote on tarkoitettu i korvaan ja suoj; aytta melun haitallisil

liman suodatinta korvatulppa ei tarjoa mitaan suojaa.

TUKEHTUMISVAARA - Pida tuote poissa pienten lasten ulottuvilta.

Tuote on aadettava ja ohjeiden asennus voi heikentaa sen tehoa.
Ota meihin yhteytta, jos asianmukainen tiivistys ei onnistu itetuil isil pilla.
Tuotteen suorituskyky saattaa heikentya, mikali tuote joutuu kosketuksiin teravien esineiden kanssa, esim. pistos tai
leikkaus.
Tarkista tuote
Tuotteen joutumisella kosketuksiin kemikaalien tai alkoholin kanssa voi olla haitallisia vaikutuksia.

Tuotteen poistaminen korvakaytavasta yllattaen tai nopeasti voi vahingoittaa tarykalvoa.

. e sristissa on aina ki P -

Tuotteen kayttamista kolmen (3) vuoden kuluttua I j ei suositella. isen jalkeen
tuotteen vaimennuskykya ei enaa voida taata.

RAJOITETTU TAKUU
Dynamic Ear Company (DEC) antaa tuotteiden materiaaleille ja tydlle kahden (2) vuoden virheettomyystaskuun
ostopdivasta lahtien. Jos tuotteen materiaaleissa tai tydsséa on mielestasi jotakin vikaa, lopeta tuotteen kayttd

0! ja ota yhteytta . Jos tuote osoit i tai tyon osalta vialliseksi, korjaamme
tai vaihdamme tuotteen ja lahetamme sinulle uuden DEC:n laskuun. Kaikkiin palautuksiin on liitettava ostotosite ja
asiakirja, jossa oletettu vika maéritellaan. Tama RAJOITETTU TAKUU on voimassa vain silloin, kun tuotetta on
huollettu asi: isesti DEC:n ohjeiden isesti, eika se ole joutunut huolimattoman kéyton tai vahingon
kohteeksi. Palautuksia ei saa tehda suoraan DEC:lle iiman palautuksista vastaavan osaston (RMA) lupaa.

TAMA TAKUU ANNETAAN KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDEN SIJAAN, NIIN SUORIEN KUIN EPASUORIEN, JOTKA
NIMENOMAAN SULJETAAN POIS, MUKAAN LUKIEN TAKUUT MYYNTIKELPOISUUDESTA SEKA SOPIVUUDESTA
TIETTYYN KAYTTOTARKOITUKSEEN. DEC TAI MYYJA EI MISSAAN TAPAUKSESSA OLE VASTUUSSA
SYNTYNEISTA TAI VALILLISISTA VAHINGOISTA TAI KULUISTA SIINA MAARIN KUIN LAINSAADANTO
MAHDOLLISTAA NIIDEN KIISTAMISEN
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Mode d’emploi

1. Le produit se compose de deux parties ; le filtre en forme de pilule et 'embout auriculaire universel réutilisable
(Image A).

2. Assurez-vous que le filtre est itionné dans I'embout auri (Images B et C).

3. Saisissez la languette de I'embout entre le pouce et I'index (Image D).

4. Tirez le haut de I'oreille vers I'extérieur et vers le haut et poussez délicatement le produit dans l'oreille en le faisant

tourner (Image E).
5. Positionnez la languette au sommet de l'oreille pour faciliter le retrait du produit (Image F).

L’ajustement parfait

1. Afin d'obtenir I'atténuation prévue, il est important que I'extérieur de I'embout soit étanche au niveau du conduit
auditif (Image G).

2. Sil'embout est inconfortable ou difficile & insérer (image H) ou s'il n'est pas possible de former un bon joint avec le
conduit auditif (Image 1), placez le filtre dans un embout de taille différente.

Dé yage et stock

. Trouvez et saisissez la langue de I'extrémité de l'oreille (Images E et F).

. Retirez le produit en effectuant un lent mouvement de torsion pour rompre progressivement 'étanchéité avec le
conduit auditif.

. Nettoyez les embouts auriculaires aprés chaque utilisation. lis peuvent étre nettoyés a I'aide d'un chiffon humide ou
de tissus de nettoyage antibactériens. Nous recommandons de ne nettoyer les filtres que si nécessaire.
Nutilisez pas de solutions de nettoyage a base d'alcool, de savons ou de détergents.

. Stockez toujours le produit dans une solution de transport propre et refermable. La température de stockage
recommandée est comprise entre -10 °C et 50 °C.

ATTENTIONS

« Si ces instructions et avertissements ne sont pas respectés, la protection offerte par le produit sera gravement
compromise.

Le produit est destiné a étre placé dans I'oreille et a protéger I'utilisateur contre les effets nocifs du bruit.

Sans filtre placé, I'embout auriculaire n'offre aucune protection.

RISQUE D'ETOUFFEMENT - Gardez le produit hors de portée des jeunes enfants.
Le produit doit étre ajusté, réglé et entretenu é aux i Un aj incorrect peut réduire
son efficacité. Veuillez nous contacter s'il n'est pas possible de réaliser une bonnenétanchéité avec les tailles
d'embout auriculaire fournies.

Les performances du produit peuvent étre réduites aprés un contact avec des objets pointus, par exemple par
perforation ou coupure.

Inspectez régulierement le produit pour vous assurer de son bon fonctionnement.

Le produit peut étre endommagé en entrant en contact avec des produits chimiques ou de l'alcool.

Le retrait soudain ou rapide du produit hors du conduit auditif peut endommager le tympan.

Une protection auditive appropriée doit étre portée a tout moment dans un environnement bruyant.

Il n'est pas recommandé d'utiliser le produit trois (3) ans aprés la date de production. L'atténuation spécifiée du
produit ne peut plus étre garantie aprés expiration.

GARANTIE LIMITEE

Dynamic Ear Company (DEC) garantit que ses produits sont exempts de défauts de matériaux et de fabrication
pendant une période de deux (2) ans & compter de la date d'achat. Si vous pensez que ce produit présente des
défauts de matériaux ou de fabrication, cessez immédiatement de I'utiliser et contactez le service client pour obtenir
de l'aide. Si un produit s'avére défectueux en matiére de matériaux ou de fabrication, nous réparerons ou
remplacerons le produit et vous I'enverrons aux frais de DEC. Tous les retours doivent inclure la preuve d'achat et la
documentation spécifiant le défaut revendiqué. Cette GARANTIE LIMITEE s'applique uniquement lorsque les produits
ont été & aux i de DEC et n'ont pas fait I'objet d'une mauvaise
utilisation, d'une négligence ou d'un accident. Aucun retour ne doit étre fait directement @ DEC a moins que ce soit
autorisé par le service d'autorisation des retours (RMA).

[N

w

~

CETTE GARANTIE EST DONNEE EN LIEU DE TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES,
QUI SONT SPECIFIQUEMENT EXCLUES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITE MARCHANDE OU
D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER. EN AUCUN CAS, DEC OU LE VENDEUR NE POURRA ETRE TENU
RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSECUTIFS OU DES DEPENSES DANS LA MESURE
OU ILS PEUVENT ETRE EXCLUS PAR LALOI.
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Kako koristiti

1
2.
3
4
5

. Proizvod se sastoji od dva dijela; filtra u obliku pilule i univerzalnog viSekratnog epica (Slika A).
. Pazite da filtar bude ispravno postavljen u cepi¢ (Slika B i C).

. Uhvatite jezik nastavka za uho izmedu palca i kaZiprsta (Slika D).

. Povucite vrh uha prema van i gore i njeZno gurnite i zakrenite proizvod u uho (Slika E).

. Postavite jezik na vrh uha kako biste proizvod lak3e izvadili (Slika F).

Savrseno pristaje

~

. Kako bi se postiglo dizajnirano prigusenje, vazno je da vanjski dio nastavka za uho ima hermeticki spoj s usnim
kanalom (Slika G).

. Ako vam nastavak za uho nije udoban ili se tesko postavija (Slika H) ili ako nije moguce dobro zatvoriti usni kanal

(Slika 1), stavite filtar u nastavak za uho druge veligine.

epaC

IS

janje, ¢isc¢enje i pohranjivanj
Pronadite i uhvatite jezicak nastavka za uho (Slika E i F).
Uklonite proizvod polaganim okretanjem, kako biste postupno razbili spoj s uSnim kanalom.

. Ocistite nastavke za usi nakon svake uporabe. MoZe se obrisati viaznom krpom ili antibakterijskim maramicama za

¢iscenje. Preporu¢amo Ciscenje filtera samo ako je potrebno. Nemojte koristiti otopine za Gis¢enje na bazi alkohola,

sapuna ili deterdzenta.
. Uvijek pohranite proizvod u €istu otopinu za noSenje, koja se moze zatvoriti. Preporu¢ena temperatura
pohranjivanja je izmedu -10 °C i 50 °C.

UPOZORENJA

Ako se ne pridrzavate ovih uputa i upozorenja, zastita koju pruza proizvod bit ¢e ozbiljno narusena.
Proizvod je namijenjen za stavljanje u uho i za zastitu korisnika od $tetnih ucinaka buke.

Bez postavijenog filtra nastavak za uho ne nudi nikakvu zastitu.

OPASNOST OD GUSENJA - Proizvod drzite izvan dohvata male djece.

Proizvod se mora montirati, podesavati i odrzavati u skladu s uputama. Nepravilno postavljanje moze smanjiti
njegovu ucinkovitost. Obratite nam se ako ceni Cepici ne ¢ juce brtvijenje.
Uginkovitost proizvoda moZe biti smanjena nakon kontakta s otrim predmetima npr. busenjem ili rezanjem.
Redovno pregledavaite proizvod da bi se osigurala njegova upotrebljivost.

Kontakt s kemikalijama ili alkoholom moZe $tetno utjecati na proizvod.

Naglo ili brzo uklanjanje proizvoda iz uSnog kanala moZe ostetiti bubnjic.

U buénom okruZenju potrebno je uvijek nositi odgovarajuéu zastitu za sluh.

Ne preporucuje se upotrebljavati proizvod tri (3) godine nakon datuma proizvodnje. Nakon isteka roka valjanosti,

navedenu sposobnost prigusivanja proizvoda vise nije moguce jamditi.

OGRANICENO JAMSTVO

EN
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Dynamic Ear Company (DEC) jaméi da na ovom proizvodu nece biti nedostataka u materijalu i izradi u razdoblju od
dvije (2) godine od datuma kupnje. Ako smatrate da na proizvodu postoje nedostaci u materijalu ili izradi, odmah ga
prestanite upotrebljavati i za pomo¢ se obratite sluzbi za korisnike. Ako se pokaZe da na proizvodu postoje nedostaci u
materijalu ili izradi, popravit ¢emo ili zamijeniti proizvod i poslati vam ga na trosak DEC-a. Svi povrati moraju ukljuéivati
dokaz o kupnji i dokumentaciju u kojoj se navodi nedostatak koji se prijavijuje. Ovo OGRANICENO JAMSTVO
primjenjuje se samo ako su proizvodi odgovarajuce odrzavani prema uputama DEC-a i njima se nije pogres$no ili
nemarno postupalo te nije doslo do nezgode. Povrati nece biti naslovijeni izravno na DEC osim ako to nije odobrio
Qdjel za odobrenje povrata (RMA).

OVO SE JAMSTVO DODJELJUJE UMJESTO SVIH OSTALIH JAMSTAVA, IZRICITIH ILI IMPLICITNIH, KOJA SU
KONKRETNO ISKLJUCENA, UKLJUCUJUCI JAMSTVA ZA TRZISNU KAKVOCU ILI PRIKLADNOST ZA ODREDENU
SVRHU. PRODAVATELJ NI U KOJEM SLUCAJU NECE BITI ODGOVORAN ZA SLUCAINU ILI POSLJEDICNU
STETU ILI TROSKOVE U PUNOM OPSEGU U KOJEM SE OD ODGOVORNOSTI MOZE ODRECI SUKLADNO

ZAKONU.
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A tokéletes illeszkedés

-

EN
Hasznalati atmutaté —
1. Atermék két részbdl 4ll; a korong alaku sziir6bdl és az Ujt alhato, uni alis filil ékbdl (A. kép).
2. Gy6z6djon meg arrél, hogy a sz(iré 6 el afilli 6 (B. és C. kép). BG
3. Fogja meg a filldugé nyelvét a hiivelyk- és mutatéujjaval (D. kép). —
4. Huzza felfelé és kifelé a fill fels6 részét, majd finoman nyomja és csavarja be a terméket a fiilbe (E. kép).
5. Helyezze a nyelvet a fill fels6 részéhez, igy egyszeriibb eltavolitani a terméket (F. kép). cs
A tokéletes illeszkedés
1. Atervezett zajcsokkentés elérése érdekében fontos, hogy a filldugo kiilsé része légmentesen lezérja a halléjaratot. DA
(G. kép). —
2. Amennyiben a fiildugé kényelmetlenil illeszkedik, vagy azt nehéz behelyezni (H. kép), illetve ha nem zarja
megfelelden a hallgjaratot (I. kép), helyezze a szir6t egy masik méretii fildugoba. DE
Eltavolitas, tisztitas és tarolas -
1. Fogja meg a fiildugé nyelvét (E. és F. kép).
2. Lassu, csavaré mozdulattal tavolitsa el a terméket, hogy aleé zérasta —_—
halléjaratban. Es
3. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a fiildugokat. Nedves ruhaval vagy antibakterialis tisztitokendével torolhetd
tisztara. A szirok tisztitasa csak sziikség esetén ajanlott. Ne aljon alkoholos ito —_—
vagy mososzereket. ET
4. Aterméket mindig tiszta, visszazarhaté hordozéeszkozben tarolja. A javasolt téarolasi hémérséklet -10 °C és 50 °C
kozotti. —_—
FIGYELMEZTETESEK f
. ezeket az ita és é nem tartja be, a termék altal nyjtott védelem jelentésen ~——
romlik. FR
+ Atermék rendeltetése szerint a fillbe helyezendd, és megovja viselGjét az artalmas zajhatasoktol.
« Sz(r6 nélkil a fildugé nem nyujt semmilyen védelmet. —
+ FULLADASVESZELY - A termék kisgyermekektdl elzérva tartandé. HR
« Aterméket az utasitasoknak megfeleléen kell illeszteni, bedllitani és karbantartani. A nem megfeleld illeszkedés
0! a haté agat. Kérjiik, lépjen vellink, ha a mellékelt fillilleszték méretekkel nem lehet —
megfelel6 zarast elérni. HU
+ Atermék itmé 0 éles ta valo éril és, pl. szlras vagy vagas kovetkeztében.
. Brizze a terméket a alhat6ség biztositasa & é —
+ Atermék karosodhat, ha vegyi anyagokkal vagy alkohollal érintkezik. T
« Aterméknek a halléjaratbél valé hirtelen vagy gyors eltavolitasa karosithatja a dobhartyat.
« Zajos kornyezetben mindig megfeleld hallasvédelmet kell alkalmazni. —
+ A termék haszndlata a gyartasi datumot kdvetd harom (3) év elteltével nem ajanlott. A termék tekintetében LT
meghatarozott hangcsillapitasi szint a lejarat utan mar nem garantalhato.
KORLATOZOTT SZAVATOSSAG v

A Dynamic Ear Company (DEC) a vésarlas idépontjatol szamitott két (2) évig szavatolja, hogy termékei anyag- és

kivitelezési hibaktsl mentesek. Ha On ugy véli, hogy a terméknek barmilyen anyag- vagy kivitelezési hibaja van, —
é hagyja abba a alatat, és kérjen az igyfé alatté itsé Ha egy termék anyag- vagy NL

kivitelezési szempontbol hibasnak bizonyul, a terméket megjavitjuk vagy kicseréljiik, mely utébbi esetben a

csereterméket a DEC koltségére elkiildjiik Onnek. Minden termékvisszakilldésnek tartalmaznia kell a vasérlast igazold6 ——

valamint és a beje hibat rogzité ciot. Jelen KORLATOZOTT SZAVATOSSAG csak abban NO
az esetben érvényes, ha a é aDEC ita en karbantartottak, és azok nem képezték
helytelen hasznalat, gondatlansag vagy baleset targyat. Termékvisszakiildés kozvetleniil a DEC szamara csak akkor ~ —
é haazta ékvis lildé é éséért felelés RMA (Return Authorization) osztaly engedélyezi. PL

JELEN SZAVATOSSAG MINDEN MAS KIFEJEZETT VAGY HALLGATOLAGOS — E HELYEN EGYERTELMUEN —
KIZART - SZAVATOSSAGOT HELYETTESIT, BELEERTVE AZ ERTEKESITHETOSEGRE VAGY A

MEGHATAROZOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO SZAVATOSSAGOKAT IS. ATORVENY ALTALA
FELELOSSEG KIZARASA TEKINTETEBEN MEGENGEDETT LEHETO LEGTELJESEBB MERTEKBEN A DEC —
VAGY AZ ELADO SEMMI ESETRE SEM VALLAL FELELOSSEGET A VELETLEN ES KOVETKEZMENYES RO
KAROKERT, ILLETVE KOLTSEGEKERT.
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Come si usa

Il prodotto & composto da due parti: il filtro a forma di pillola, e il tappo auricolare universale riutilizzabile (Immagine A).

. Verifica che il filtro sia posizionato correttamente sul tappo auricolare (Immagine B & C).

Prendi la linguetta del tappo auricolare tra il pollice e I'indice (Immagine D).

. Tira la parte superiore dell'orecchio verso I'esterno e verso l'alto, poi spingi e ruota con delicatezza il prodotto
all'interno dell'orecchio (Immagine E).

. Posiziona la linguetta nella parte superiore dell’'orecchio facendo in modo che il prodotto poi sia piti facile da
rimuovere (Immagine F).

ENFREXIN

o

Perfetta aderenza

1. Per raggiungere i livelli di attenuazione previsti, & importante che I'esterno del tappo auricolare aderisca in modo
ermetico al canale uditivo (Immagine G).

2. Se il tappo auricolare & scomodo o risulta difficile da inserire (Immagine H) oppure se non & possibile ottenere una
buona tenuta con il condotto uditivo (Immagine 1), inserisci il filtro all'interno di un auricolare di dimensioni diverse.

Rimozione, pulizia e conservazione
. Individua e afferra la linguetta del tappo auricolare (Immagine E & F).

2. Rimuovi il prodotto effettuando una lieve torsione per interrompere gradualmente la tenuta dello stesso rispetto al
canale uditivo.

3. Pulisci i tappi per le orecchie dopo ogni uso. E possibile farlo con un panno umido o con dei fazzoletti antibatterici.
Si consiglia di pulire i filtri, solo se necessario. Non utilizzare soluzioni detergenti a base di alcool, saponi o
detergenti.

4. Conserva sempre il prodotto in una soluzione di trasporto richiudibile, e pulita. La di
consigliata & compresa tra i -10 e i 50 °C.

AVVERTENZE

« Se le indicazioni fornite non vengono rispettate, la protezione che i tappi auricolari sarebbero in grado di garantire
risultera drasticamente ridotta.

Il prodotto & destinato ad essere posizionato all'interno dell'orecchio, e a proteggere chi lo indossa contro gli effetti
nocivi dovuti al rumore.

Senza 'utilizzo di un filtro il tappo auricolare non offre alcuna protezione.

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Il prodotto deve essere inserito, regolato e sottoposto a manutenzione secondo le istruzioni fornite. L'inserimento
improprio puo ridurre I'efficacia del prodotto. Contattaci, se non hai una protezione adeguata con le dimensioni dei
tappi auricolari forniti in dotazione.

Le prestazioni del prodotto si riducono quando viene a contatto con oggetti appuntiti, per esempio in caso di sua
foratura o lacerazione.

Verifica regolarmente il prodotto per essere certo che funzioni bene.

Il prodotto puo danneggiarsi quando viene a contatto con sostanze chimiche o con alcool.

La rimozione improvvisa o troppo rapida del prodotto dal canale uditivo pud danneggiare il timpano.

In ambienti particolarmente rumorosi deve essere sempre indossata una prolezwone acusllca adeguata.

Si raccomanda di non utilizzare il prodotto tre (3) anni dopo la data di p! . L sonora

non & piti garantita dopo la scadenza del prodotto stesso.

GARANZIA LIMITATA
La Dynamic Ear Company (DEC) garantisce che i suoi prodotti sono esenti da difetti di materiale e di lavorazione per
un perlodo di due (2) anni a partire dalla data di acquisto. Se si ritiene che il prodotto presenti difetti di materiale o di
si I'uso, e si contatti immediatamente il servizio clienti per il necessario
supporto. Se un prodotto risultasse difettoso nei materiali o nella lavorazione, lo ripareremo oppure invieremo un
prodotto sostitutivo a nostre spese. A tutte le pratiche di reso devono essere accluse le prove d'acquisto e la
documentazione che specifichi il difetto dichiarato. La presente GARANZIA LIMITATA si applica solo se i prodotti sono
stati sottoposti a corretta manutenzione in conformita alle istruzioni fornite da DEC, e non sono stati oggetto di
comportamenll negllgenll o di incidenti. Nessun reso deve essere effettuato direttamente a DEC, se non é stata prima
dal Reparto della societa (RMA).

QUESTA GARANZIA SOSTITUISCE TUTTE LE ALTRE GARANZIE ESPRESSE O IMPLICITE COMPRENDENDO,
ATITOLO MERAMENTE ESEMPLICATIVO, QUELLE IMPLICITE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA DEL
PRODOTTO A UN DETERMINATO SCOPO. IN NESSUN CASO IL VENDITORE SARA RESPONSABILE PER
DANNI O SPESE INCIDENTALI E CONSEQUENZIALI NELLA MISURA IN CUI TALI DANNI O SPESE SIANO
ESCLUSI DALLE LEGGI IN VIGORE.

R DYNAMIC
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Kaip naudoti

1. Gaminj sudaro dvi dalys: tabletés formos filtras ir daugkartinis universalus j ausj dedamas antgalis (A pav.).

2. |sitikinkite, kad filtras yra tinkamai jstatytas  antgalj (B ir C pav.).

3. Suimkite atsikiusj j ausj kisamos dalies galiuka suspausdami jj tarp nykscio ir smiliaus (D pav.).

4. Patraukite ausies virSy tempdami tolyn nuo galvos ir aukstyn, tuo paciu Svelniai j ausj jstumkite gaminj ir pasukite jj,
kad jsistatyty (E pav.).

5. Pasirpinkite, kad atsikiSes galiukas bty ausies viruje: taip bus lengviau iSimti gaminj (F pav.).

Puikus prigludimas

. Norint pasiekti numatyta slopinima, svarbu, kad j ausj kiSamos dalies iSoré baty sandariai prigludusi prie ausies
kanalo (G pav.).

. Jei j ausj kiSama dalis kelia nemaloniy pojaciy arba sunku jg jkisti (H pav.), taip pat jei nejmanoma pasiekti
sandaraus, visisko jos prigludimo prie ausies kanalo (I pav.), jdékite filtrg  kito dydzio j ausj kisama dalj.

N

ir laik

. Suraskite ir su\m;ile atsikisusj | ;usj kisamos dalies galiukg (E ir F pav.)

. ISimkite gaminj étai jj sukdami, kad pamaZu baty panaikintas sandarus jo prigludimas prie ausies kanalo.

. Nuvalykite j ausj kiSamas dalis po kiekvieno naudojimo. Jas galima nuvalyti sudrékinta paprasta $luoste arba
antibakterine valymo $luoste. Rekomenduojame filtrus valyti tik esant reikalui. Nenaudokite alkoholio turinciy
valikliy, muily ar plovikliy.

. Visada laikykite gaminj Svariame uz Sioji dékle. j laikymo dra —
nuo -10 °C iki 50 °C.

|SPEJIMAI

Jei nesilaikysite $iy nurodymy ir jspéjimy, gaminio teikiama apsauga bus Zymiai prastesné.

Gaminys skirtas déti j ausj ir apsaugoti jo naudotoja nuo Zalingo triukdmo poveikio.

Jei néra jdéto filtro, j ausj kiSama dalis nesuteikia jokios apsaugos.

PAVOJUS UZSPRINGTI - gaminj laikykite maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

|dedant, reguliuojant ir priZidrint gaminj batina laikytis pateikty nurodymy. Netinkamai jdéjus veiksmingumas gali
biti maZesnis. Jei naudojant komplekte esanciy dydziy antgalius nejmanoma tinkamai uzkimsti ausies, praSome
susisiekti su mumis.

Gaminio eksploatacinés charakteristikos gali pablogéti po salycio su astriais daiktais, pvz., jj pradirus arba jpjovus.
Reguliariai tikrinkite gaminj, kad jsitikintuméte, jog jis tinkamas naudoti.

Gaminiui gali padaryti neigiama poveikj salytis su cheminémis medziagomis ar alkoholiu

Staigus arba greitas gaminio i$émimas i$ ausies kanalo gali paZeisti ausies biignelj.

Triuk8mingoje aplinkoje visada dévékite tinkamas klausos apsaugos priemones.

Nerekomenduojama naudoti gaminio praéjus trejiems (3) metams nuo pagaminimo datos. Pasibaigus galiojimo
laikui nebejmanoma garantuoti, kad gaminys uZtikrins numatyt triukSmo slopinimo lygj.

RIBOTOJI GARANTIJA

.Dynamic Ear Company* (toliau — DEC) garantuoja, kad jos gaminiai neturés medziagy ir gamybos defekty dvejus (2)
metus nuo jsigijimo datos. Jei manote, kad $is gaminys turi medziagy ar gamybos defekty, nedelsdami nutraukite
naudojimg ir kreipkités pagalbos j klienty aptarnavimo tarnyba. Jei pasirodys, kad produktas turi medziagy ar gamybos
defekty, mes jj pataisysime arba pakeisime nauju ir isiysime jums DEC saskaita. Prie visy graZinamy prekiy turi bati
pridétas pirkimo jrodymas ir dokumentai, kuriuose nurodytas jtariamas defektas. Si RIBOTOJI GARANTIJA taikoma tik
tais atvejais, kai gaminiai buvo tinkamai pri imi jantis DEC i j nebuvo jami aplaidziai ir
nebuvo paZeisti. Gaminiai negali biti graZinti tiesiogiai DEC, iSskyrus atvejus, kai tai leidZia Leidimo graZinti prekes
(angl. RMA) padalinys.

W

~

$1 GARANTIJA SUTEIKIAMA VIETOJE VISY KITY ISREIKSTY AR NUMANOMY GARANTIJY, KURIOS YRAAISKIAI
NESUTEIKIAMOS, |SKAITANT GARANTIJAS DEL TINKAMUMO PARDUOTI AR TINKAMUMO KONKRECIAM
TIKSLUI. DEC IR PARDAVEJAS JOKIU ATVEJU NEPRISIIMA ATSAKOMYBES UZ NETYCINE IR PASEKMINE ZALA
AR ISLAIDAS TOKIA APIMTIMI, KIEK JOS GALI BUTI ATSISAKYTA PAGAL |STATYMUS.
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Ka lietot

1. Produkts sastav no divam dalam; tabletes formas filtra un atkartoti lietojama universala ausu uzgala (Attéls A).
2. Parliecinieties, vai filtrs ir pareizi pozicionéts auss uzgali (Attéls B un C).

3. Satveriet austinas uzgala méliti starp Tk8ki un raditajpirkstu (Attéls D).

4. Pavelciet auss augddalu uz aru un uz augsu un viegli iebidiet un pagrieziet izstradajumu ausT (Attéls E).

5. ietojiet méliti pie auss 3 lai adaj bitu vieglak iznemt (Attéls F).

Ideala piemérotiba

. Lai sasniegtu paredzéto trok$nu slapésanu, ir svarigi, lai austinas uzgala aréja dala ciesi piegu| auss kanalam
(Attéls G).

. Ja austinas uzgalis ir neérts vai to ir grti ievietot (H attéls), vai ja nav iesp&jams izveidot labu blivéjumu ar auss
kanalu (Attéls 1), ievietojiet filtru cita izméra austinas uzgali.

~

n tiriSana un as

. Atrodiet un satveriet austinas uzgala méliti (Attéls E un F).

Iznemiet izstradaj |éni grieZot, lai apeniski partrauktu blivéjumu ar auss kanalu.

. |ztiriet austinas uzgalus péc katras lieto$anas reizes. To var tiri noslaucit ar mitru draninu vai antibakterialam
tirisanas salvetém. Més iesakam tirit filtrus tikai nepiecieS8amibas gadijuma. Nelietot tirisanas $kidumus, ziepes vai
mazgasanas lidzek|us uz spirta bazes.

SN

w

4. Vienmér j tira, atkartoti ai a a. leteicama a Ura ir no
-10°C lidz 50 °C.

BRIDINAJUMI

+ Ja $ie noradijumi un bridinajumi netiks ievéroti, izstradaj sniegta ai ievérojami

. ir paredzéts i $anai ausi un lietotaja ai; i pret trok3na kaitigo ietekmi.

Bez filtra, kas novietots uz austinas uzgala, netiek nodrosinata nekada aizsardziba.

AIZRISANAS RISKS - uzglabat produktu maziem bérniem nepieejama vieta.

Izstradajums jauzstada, janoregulé un jauztur saskana ar instrukcijam. Nepareiza uzstadidana var samazinat ta
efektivitati. Ladzu, sazinieties ar mums, ja ar piegadatajiem ausu uzgalu izmériem nav iesp&jams nodro$inat
pareizu blivéjumu.

Produkta veiktspéja var samazinaties péc saskares ar asiem priekSmetiem, piem., caurdursanas vai grieSanas
rezultata.

Regulari pal iet produktu, lai Sinatu ta i

Produkts var tikt negativi ietekméts, nonakot saskaré ar kimikalijam vai spirtu.

Pék3na vai atra produkta iznemsana no auss kanala var bojat bungadinu.

Trok3naina vidé vienmér jalieto pieméroti dzirdes aizsardzibas lidzekli.

Produktu nav ieteicams lietot trfs (3) gadus péc izgatavosanas datuma. Noraditais produkta vajinajums vairs netiek
garantéts péc deriguma termina beigam.

IEROBEZOTA GARANTIJA
Dynamic Ear Company (DEC) divu (2) gadu laika péc iegades garanté, ka ta produktam nav materialu un razo$anas
defektu. Ja uzskatat, ka $im ir materiala vai razos$ defekti, &j partrauciet ta lietodanu un

sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu. Ja kadam produktam tiek konstatéti materiala vai razosanas defekti,
més to salabosim vai nomainisim un nosatisim jums uz DEC rékina. Jebkura produkta atgriesanas gadijuma jaieklauj
pirkuma apliecinajums un dokumentacija, kura noradits defekts. ST IEROBEZOTA GARANTIJA ir spéka tikai tad,

ja produkti ir pienacigi apkopti saskana ar DEC noradijumiem un nav bijusi pak|auti Jaunpratigai nolaidibai vai
negadijumam. AtgrieSana nav javeic tie$i DEC, ja vien to nav atjavusi produktu atgrieSanas autorizacijas (RMA)
nodala.

ST GARANTIJA TIEK IZDOTA VISU PAREJO TIESO VAI NETIESO GARANTIJU VIETA, KAS IR TPASI IZSLEGTAS,
IESKAITOT GARANTIJAS PAR TIRDZNIECIBU VAI PIEMEROTIBU NOTEIKTAM MERKIM. NEKADA GADIJUMA
DEC VAI PARDEVEJS NEUZNEMAS ATBILDIBU PAR NEJAUSIEM UN IZRIETOSIEM ZAUDEJUMIEM VAI
1IZDEVUMIEM TADA APMERA, KADA TOS VAR ATCELT AR LIKUMU.
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Hoe te gebruiken

1. Het product bestaat uit twee delen; het pil ige filter en het i oordopje ing A).

2. Zorg ervoor dat het filter correct in het oordopje is geplaatst (Afbeelding B & C).

3. Pak het lipje van het oordopje vast tussen duim en wijsvinger (Afbeelding D).

4. Trek de bovenkant van het oor naar buiten en omhoog en duw en draai het product voorzichtig in het oor
(Afbeelding E).

5. Plaats het lipje aan de bovenkant van het oor zodat het product jker te j is g F).

De perfecte pasvorm

1. Om het ontworpen dempingsniveau te bereiken, is het belangrijk dat de buitenkant van het oordopje een luchtdichte

afsluiting met de gehoorgang heeft (Afbeelding G).
. Als het oordopje oncomfortabel aanvoelt of moeilijk in te brengen is (Afbeelding H) of als het niet mogelijk is een
goede afsluiting met de gehoorgang te maken (Afbeelding 1), plaats het filter dan in een ander formaat oordopje.

N

Verwijderen, reinigen en bewaren

. Zoek en pak het lipje van het oordopje (Afbeelding E & F).

. Verwijder het product met een rustige draaiende beweging om de afdichting met de gehoorgang geleidelijk te
verbreken.

. Reinig het oordopje na elk gebruik. Het kan worden schoongeveegd met een vochtige doek of antibacteriéle

reinigingsdoekjes. Wij raden aan om het filter alleen te reinigen indien nodig. Gebruik geen reinigingsmiddelen op

alcoholbasis, zepen of afwasmiddel.

Bewaar het product altijd in een schone i ing. De bewaar ligt

tussen -10 °C en 50 °C.

[N

w
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WAARSCHUWINGEN

* Als deze instructies en niet worden zal de van het product ernstig
worden verminderd.

Het product is bedoeld om in het oor geplaatst te worden en de drager te beschermen tegen gevaarlijke
geluidsniveaus.

Zonder filter biedt het oordopje geen bescherming.

VERSTIKKINGSGEVAAR - Houd het product buiten het bereik van jonge kinderen.

Het product moet worden geplaatst, en in ing met de instru
Onjuiste plaatsing kan de iviteit van de i Neem contact met ons op als het niet
mogelijk is om een goede afdichting te bereiken met de meegeleverde oordopjes.

De prestaties van het product kunnen verminderen na contact met scherpe voorwerpen, bijvoorbeeld door te
prikken of te snijden.

e

. het product ig om de ervan te
« The product may be adversely affected when coming into contact with chemicals or alcohol.
« Plotseling of snel verwijderen van het product uit de kan het i

In een lawaaierige omgeving moet altijd geschikte gehoorbescherming worden gedragen.
Het wordt niet aanbevolen om het product drie (3) jaar na de productiedatum te gebruiken.
Na de i kan de i demping van het product niet langer worden gegarandeerd.

BEPERKTE GARANTIE

Dynamic Ear Company (DEC) garandeert dat zijn producten vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten gedurende een

periode van twee (2) jaar vanaf de datum van aankoop. Als u van mening bent dat dit product materiaal- of
fabricagefouten vertoont, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem contact op met de klantenservice voor

hulp. Als een product defect blijkt te zijn ten gevolge van materiaal- of fabricagefouten, zullen we het product repareren

of vervangen en dat naar u terugsturen op kosten van DEC. Alle retourzendingen moeten vergezeld zijn van het

ijs en ie waarin het gebrek staat vermeld. Deze BEPERKTE GARANTIE is alleen
van toepassing als de producten op de juiste wijze zijn onderhouden in overeenstemming met de instructies van DEC
en niet onderhevig zijn geweest aan misbruik of nalatigheid. Er mogen geen retouren rechtstreeks naar DEC worden
verzonden, tenzij geautoriseerd door de afdeling Returns Authorization (RMA).

DEZE GARANTIE WORDT ALLEEN GEGEVEN IN PLAATS VAN ALLE ANDERE WANNEER GARANTIES
EXPLICIET OF IMPLICIET, DIE SPECIFIEK UITGESLOTEN ZIJN, INCLUSIEF GARANTIES VOOR DE
VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. IN GEEN GEVAL ZAL DEC OF DE
VERKOPER AANSPRAKELIJK ZIJN VOOR INCIDENTELE EN GEVOLGSCHADE OF KOSTEN WANNEER DIT
VOLGENS DE WET UITGESLOTEN IS.
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Bruksmate

1. Produktet bestar av to deler; det pil filteret og den gj¢ proppen med universell passform
(Bilde A).

2. Serg for at filteret er riktig plassert i ereproppen (Bilde B og C).

3. Ta tak i tungen pa eretuppen mellom tommel og pekefinger (Bilde D).

4. Trekk toppen av oret utover og oppover, og skyv og vri produktet forsiktig inn i eret (Bilde E).

5. Plasser tungen pa toppen av oret slik at produktet er lettere & fierne (Bilde F).

Den perfekte passformen

1. For & oppna den utformede dempingen, er det viktig at utsiden av eretuppen har en lufttett forsegling med
oregangen (Bilde G).

2. Hvis eretuppen foles ubehagelig eller er vanskelig & sette inn (Bilde H) eller hvis det ikke er mulig & danne en god
forsegling med eregangen (bilde 1), plasser filteret i en eretupp av annen starrelse.

Fjerning, rengjering og lagring
. Finn og ta tak i tungen pa eretuppen (Bilde E og F).

2. Fjern produktet med en Ise for & gradvis bryte med 3

3. Rengjer aretuppene etter hver bruk. Den kan terkes av med en fuktig klut eller antibakterielle renseservietter.
Vi anbefaler kun a rengjre filtrene ved behov. Ikke bruk joril i saper eller i

4. Oppbevar alltid produktet i en ren gj ing. Anbefalt lagri er mellom
-10°Cog 50 °C.

ADVARSLER

+ Hvis disse i i og ikke falges, vil som produktet gir, bli alvorlig svekket.

Produktet er ment & plasseres i oret og beskytte brukeren mot de skadelige effektene av stoy.

Uten et filter gir aretuppen ingen beskyttelse.

KVELNINGSFARE - Hold produktet utilgjengelig for sma barn.

Produktet skal monteres, justeres og vedlikeholdes i henhold til anvisningene. Feil tilpasning kan redusere
effektiviteten. Ta kontakt med oss hvis det ikke er mulig 4 oppna riklig tetning med de medfalgende
oreproppstorrelsene.

Produktets ytelse kan reduseres etter kontakt med skarpe gjenstander, f.eks. ved punktering eller kutting.
Kontroller produktet regelmessig for & sikre god ytelse

Produktet kan pavirkes negativt nar det kommer i kontakt med kjemikalier eller alkohol.

Plutselig eller rask fierning av produktet fra grekanalen kan skade trommehinnen.

Passende herselsvern ma alltid brukes i steyende omgivelser.

Det anbefales ikke & bruke produktet tre (3) ar etter j Den i i av produktet
kan ikke lenger garanteres etter utlopsdatoen.

BEGRENSET GARANTI
Dynamic Ear Company (DEC) garanterer at produktene er foruten mangler i materialer og utferelse i en periode pa to
(2) & fra kjopsdato. Hvis du mener at dette produktet har mangler i materialer eller utferelse, ma du umiddelbart slutte
4 bruke det og kontakte kundeservice for 4 fa hjelp. Hvis et produkt viser seg a veere defekt i materiale eller utferelse,
vil vi reparere eller erstatte produktet og sende det til deg pa DECs bekostning. Alle returer ma inkludere kjopsbevis og
dokumentasjon som angir den pastatte feilen. Denne BEGRENSEDE GARANTIEN gjelder bare nar produktene er

i i henhold til DECs og ikke har veert utsatt for feil bruk eller uhell. Du skal ikke returnere noe
til DEC direkte med mindre autorisert av RMA-avdelingen.

DENNE GARANTIEN GIS | HENHOLD TIL ALLE ANDRE GARANTIER UTTRYKT ELLER UNDERFORSTATT, SOM
ER SPESIELT EKSKLUDERT, INKLUDERT GARANTIER FOR SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET
BESTEMT FORMAL. IKKE UNDER NOEN OMSTENDIGHETER SKAL DEC ELLER SELGEREN VARE ANSVARLIG
FOR TILFELDIGE OG F@LGESKADER ELLER UTGIFTER SOM | SIN HELHET KAN FRASKRIVES | HENHOLD TIL
LOVEN.
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Sposoéb uzycia

. Produkt ten skiada sig z dwoch czesci; sq to: filtr w ksztalcie pastylki oraz uniwersalna koricowka douszna
wielokrotnego uzytku (Rysunek A).

Sprawdz, czy filtr zostat prawidiowo osadzony w koricowce zatyczki (Rysunek B i C).

Przytrzymaj jezyk zatyczki migdzy kciukiem a palcem wskazujacym (Rysunek D).

Pociagnij goérng czes$¢ ucha od siebie i w gore, po czym

delikatnie wepchnij zatyczke do przewodu stuchowego i przekrec (Rysunek E).

Umiesc¢ jezyk zatyczki w gérnej czesci ucha, aby mozna bylo ja fatwiej wyja¢ (Rysunek F).

Onh LN

Doskonate dopasowanie

. Aby osiagna¢ maksymalny efekt tumienia hatasu, wazne jest hermetyczne uszczelnienie zewnetrzng czescia
wkiadki wejscia do przewodu stuchowego (Rysunek G).

. Jesli wkiadka douszna jest niewygodna lub trudno jg wlozy¢ (Rysunek H), lub jesli nie mozna doktadnie uszczelni¢
przewodu sluchowego (Rysunek 1), umiesc filtr w zatyczce o innym rozmiarze.

~

L i ie i pr

. Znajdz i chwyc jezyk zatyczki douszne} (Rysunek EiF).

. Usun produkt, wykonujac powolne ruchy obrotowe, aby stopniowo odblokowac uszczelnienie przewodu
stuchowego.

. Po kazdorazcwym uzyciu zatyczki do uszu nalezy doktadnie oczysci¢. Mozna je przetrzec wilgotng $ciereczka lub

do ia. Zalecamy, aby w razie potrzeby czyscic tylko filtry. Do czyszczenia

nie uzywaj rozlwcrcw na bazie alkoholu, mydta ani innych detergentéw.

. Produkt przechowuj zawsze w czystym, szczelnie zamykanym etui, ktére moze ze sobg nosic. Zalecana
temperatura przechowywania waha sig od -10 °C do 50 °C

OSTRZEZENIA

Jezeli uzytkownik nie bedzie stosowat sig do instrukgji i ostrzezen w zakresie uzytkowania zatyczek do uszu,
ochrona, jaka produkt ten powinien zapewnia¢, moze ulec powaznemu ostabieniu.

Produkt ten jest przeznaczony do umieszczania go w uszach i ochrony uzytkownika przed szkodliwym hatasem.
Wkiadka douszna bez zatozonego filtra nie zapewnia zadnej ochrony.

NIEBEZPIECZENSTWO ZADLAWIENIA - produkt ten nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.

[N

w

~

* Produkt ten musi by¢ y zgodnie z instrukcjg obstugi. Niewtasciwe
dopasowanie moze obnizy¢ jego skulecznosc Skonlak(u} sie z nami, je$li nie mozesz uzyskac odpowiedniego
ienia przy uzyciu koricowek [

Skuteczno$¢ produktu moze zostac obnizona po kontakcie z ostrymi przedmiotami, np. wskutek naklucia lub cigcia.
Regularnie sprawdzaj produkt, aby mie¢ pewno$¢ co do mozliwosci uzytkowania.

Kontakt ze $rodkami lub moze mie¢ wplyw na ten produkt.

Nagte lub szybkie usunigcie produktu z przewodu stuchowego moze uszkodzi¢ btong bebenkowa.

W hatasliwym otoczeniu nalezy przez caly czas uzywac¢ odpowiednich ochronnikéw stuchu.

Nie zaleca si¢ uzylkowama produktu po uptywie Irzech (3) lat od daty produkcji. Po uptywie terminu waznosci
produktu jego nie moze poziomu tlumienia hatasu.

OGRANICZONA GWARANCJA
Firma Dynamic Ear Company (DEC) gwarantuje, Ze jej produkty beda wolne od wad materiatowych i produkcyjnych
przez okres dwéch (2) lat od daty zakupu. Jesli uzytkownik uwaza, ze produkt ten ma jakie$ wady materiatowe lub
nalezy ¢ uzywania go i skontaktowac sie z biurem obstuga klienta w celu
uzyskania pomocy. Jezeli produkt okaze sie wad\lwy pod wzgledem materiatu lub wykonania, wéwczas dokonamy
jego naprawy lub i goipi y i na koszt firmy DEC. Wszelkie zwroty musza zawiera¢
dowdd zakupu oraz dokumentacje opisujaca reklamowanq wade. Niniejsza OGRANICZONA GWARANCJA ma
zastosowanie tylko wowczas, gdy produkty Y zgodnie z i jami firmy DEC i nie byly
uzytkowane niewtasciwe czy niedbale ani nie doszio do wypadku. Nie nalezy dokonywac zwrotéw bezposrednio do
firmy DEC, chyba Ze zezwoli na to Dziat Autoryzacji Zwrotow (RMA).

NINIEJSZA GWARANCJA JEST UDZIELANA W ZAMIAN ZA WSZYSTKIE INNE GWARANCJE WYRAZNE LUB
DOROZUMIANE, KTORE SA WYRAZNIE WYKLUCZONE, W TYM ZA GWARANCJE PRZYDATNOSCI
HANDLOWEJ LUB PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. SPRZEDAWCA ANI FIRMA DEC W ZADNYM
WYPADKU NIE PONOSZA ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY PRZYPADKOWE | WYNIKOWE ANI ZA WYDATKI
W PELNYM ZAKRESIE, KTORE MOGA BYC WYLACZONE PRZEPISAMI PRAWA.
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Como usar

. O produto consiste em duas partes; o filtro em forma de comprimido e o tampéo auricular reutilizavel de encaixe
universal (Imagem A).

Assegure que o filtro esta posicionado corretamente no tamp@o auricular (Imagem B e C).

Segure a lingua da ponta da orelha entre o polegar e o indicador (Imagem D).

Puxe a parte superior da orelha para fora e para cima e empurre e gire suavemente o produto na orelha (Imagem E).
Posicione a lingua na parte superior da orelha facilitando a retirada do produto (Imagem F).

EERSIN

0 ajuste perfeito

1. Para obter a atenuagdo projetada, € importante que a parte externa da ponta auricular tenha uma vedagéo
hermética com o canal auditivo (Imagem G).

2. Se a ponta auricular estiver desconfortavel ou for dificil de inserir (Imagem H) ou se nao for possivel formar uma
boa vedagdo com o canal auditivo (Imagem I), coloque o filtro numa ponta auricular de tamanho diferente.

¢ao, Limpeza e Ar

1. Encontre e segure a lingua da ponta auricular (Imagem E e F).

2. Remova o produto com um movimento lento de torgao para quebrar gradualmente a vedagdo com o canal auditivo.

3. Limpe as pontas auriculares apés cada uso. Pode ser limpo com um pano himido ou lengos de limpeza
antibacterianos. Recomendamos apenas limpar os filtros se necessario. Nao use solugdes de limpeza a base de
alcool, sabdes ou detergentes.

4. Armazene sempre o produto numa solugéo de transporte limpa e selada. A faixa de temperatura de

armazenamento recomendada ¢ entre -10 °C e 50 °C.

AVISOS

« Se estas instrugdes e adverténcias nao forem seguidas, a protecao oferecida pelo produto sera seriamente
prejudicada.

O produto destina-se a ser colocado no ouvido e a proteger o utilizador contra os efeitos nocivos do ruido.

Sem um filtro colocado, a ponta auricular nao oferece nenhuma protegéo.

PERIGO DE ASFIXIA - Mantenha o produto fora do alcance das criangas.

O produto deve ser montado, ajustado e mantido de acordo com as instruges. O encaixe inadequado pode reduzir
a sua eficacia. Entre em contacto connosco se nao for possivel obter uma vedagao adequada com os tamanhos de
tampao auricular fornecidos.

O desempenho do produto pode ser reduzido apés o contacto com objetos pontiagudos, por ex. por pungéo ou
corte.

Inspecione regularmente o produto para garantir a facilidade de manutengéo.

O produto pode ser afetado adversamente ao entrar em contacto com produtos quimicos ou &lcool.

A remogao repentina ou rapida do produto do canal auditivo pode danificar o timpano.

Deve-se usar sempre protegao auditiva adequada em ambientes ruidosos.

Na&o é recomendado usar o produto trés (3) anos apés a data de produgao. A atenuagao especificada do produto
ndo pode ser garantida apds a expiragao.

GARANTIA LIMITADA

A Dynamic Ear Company (DEC) garante que os seus produtos estao isentos de defeitos de materiais e de fabrico
durante um periodo de dois (2) anos a partir da data de compra. Se acredita que este produto tem algum defeito de
material ou de fabrico, interrompa o uso imediatamente e entre em contacto com o apoio ao cliente para obter ajuda.
Se um produto apresentar defeitos de material ou mao de obra, iremos reparar ou substituir o produto e envia-lo para
si a expensas da DEC. Todas as devolugdes devem incluir o comprovativo de compra e a documentagéo
especificando o defeito reivindicado. Esta GARANTIA LIMITADA aplica-se apenas onde os produtos foram
devidamente mantidos de acordo com as instrugdes da DEC e nao foram sujeitos a negligéncia ou acidente de uso
indevido. Nenhuma devolugao deve ser feita diretamente a DEC, a menos que seja autorizada pelo Departamento de
Autorizagoes de Devolugao (RMA).

ESTA GARANTIA SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS GARANTIAS EXPRESSAS OU IMPLICITAS, QUE ESTAO
ESPECIFICAMENTE EXCLUIDAS, INCLUINDO GARANTIAS DE COMERCIALIZACAO OU ADEQUAGAO A UM
DETERMINADO FIM. EM NENHUMA HIPOTESE A DEC OU O VENDEDOR SERA RESPONSAVEL POR DANOS
OU DESPESAS ACIDENTAIS E CONSEQUENCIAIS ATE A EXTENSAO TOTAL QUE POSSA SER REJEITADA POR
LEL
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Modul de utilizare —

1. Produsul este format din doua parti; filtrul in forma de pilula si varful reutilizabil universal pentru ureche
(Imaginile A). BG

2. Asigurati-va ca filtrul este pozitionat corect in varful pentru ureche (Imaginile B si C). —

3. Prindeti limba varfului pentru ureche intre degetul mare si aratator (Imaginile D).

4. Trageti partea superioara a urechii spre exterior si in sus si impingeti usor si rasuciti produsul in ureche (Imaginile E). cs

5. Pozitionati limba in partea de sus a urechii, facand produsul mai usor de indepartat (Imaginile F). —_—

Potrivirea perfecta DA

1. Pentru a obtine atenuarea proiectata, este important ca partea exterioara a varfului pentru ureche sa aiba o  —
etansare perfecta cu canalul urechii (Imaginile G).

2. Daca varful pentru ureche nu se simte confortabil sau este dificil de introdus (imaginea H) sau daca nu este posibila DE
realizarea unei etansari bune cu canalul urechii (Imaginile 1), asezati filtrul intr-un varf pentru ureche de alta  —
dimensiune. EL

Indepartarea, curatarea si depozitarea —

1. Prindeti limba varfului pentru ureche (Imaginile E si F). Es

2. Scoateti produsul cu o miscare de rasucire lenta pentru a rupe treptat etansarea cu canalul urechii.

3. Curatati varfurile pentru ureche dupa fiecare utilizare. Acestea pot fi sterse cu o carpa umeda sau servetele de —_—
curatare antibacteriene. Va recomandam sa curatati filtrele numai daca este necesar. Nu utilizati solutii de curatare ET
pe baza de alcool, sapun sau detergent.

4. Depozitati intotdeauna produsul ntr-o solutie curata, resigilabila. Intervalul de ade —_—
depozitare este intre -10 °C si 50 °C. F
AVERTIZARI —

+ Daca aceste instructiuni si avertizari nu sunt respectate, protectia oferita de produs va fi grav afectata. FR

+ Produsul este destinat pentru a fi introdus in ureche si pentru a proteja purtatorul impotriva efectelor nocive ale
zgomotului. —

« Varful pentru ureche nu ofera nicio protectie fara un filtru. HR

+ PERICOL DE SUFOCARE - nu lasati produsul la indemana copiilor mici

« Produsul trebuie montat, ajustat si intretinut conform i Montarea a poate reduce —
eficacitatea acestuia. Va rugdm sa ne contactati daca nu este posibil sa obtineti o etansare corecta cu dimensiuni HU
furnizate de dopuri pentru urechi.

« Performanta produsului poate fi redusa dupa contactul cu obiecte ascutite, de exemplu, prin perforare sau taiere. —

* Inspectati regulat produsul pentru a asigura functionalitatea. T

« Produsul se poate deteriora la contactul cu produsele chimice sau cu alcoolul.

« Indepartarea brusca sau rapida a produsului din canalul auditiv poate deteriora timpanul. —

« Protectia auditiva adecvata trebuie purtata in permanenta in mediile zgomotoase. LT

+ Nu se recomanda utilizarea produsului la trei (3) ani de la data de fabricare. Atenuarea specificata a produsului
poate sa nu mai fie garantata dupa expirare. —

GARANTIA LIMITATA v

Dynamic Ear Company (DEC) garanteaza ca produsele sale nu prezinta defecte de material si fabricatie pentru o —

perioada de doi (2) ani de la data achizitiei. Daca considerati ca acest produs are defecte de material sau de L

fabricatie, incetati imediat utilizarea acestuia si contactati serviciul de relatii cu clientii pentru suport. Daca un produs

se dovedeste a fi defect din cauza materialelor sau a fabricatiei, va vom repara sau inlocui produsul si il vom trimite la ~ ——

dvs. pe cheltuiala DEC. Toate returnrile trebuie sa includa dovada achizitiei si documentatia care specifica defectul NO

solicitat. ACEASTA GARANTIE LIMITATA se aplic numai in cazul in care produsele au fost intretinute in mod
in cu iunile DEC si nu au fost supuse unei utilizéri necorespunzatoare din E—

neglijentd sau accidentale. Nu se vor face returnari direct la DEC decat daca sunt autorizate de cétre Departamentul PL
de autorizare a returnarilor (RMA).

ACEASTA GARANTIE ESTE ACORDATA IN LOCUL TUTUROR CELORLALTE GARANTII EXPRESE SAU PT
IMPLICITE, CARE SUNT EXCLUSE IN MOD SPECIFIC, INCLUSIV GARANTIILE PENTRU VANDABILITATE SAU
CONFORMITATE CU UN ANUMIT SCOP. IN NICIUN CAZ, DEC SAU VANZATORUL NU SUNT RASPUNZATORI —
PENTRU DAUNE SAU CHELTUIELI ACCIDENTALE $I CONEXE, N MASURA IN CARE ACESTEA POT FI IN RO
DEPLINA CONFORMITATE CU LEGEA.
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Sposob pouzivania

1.

2.
3.
4.
5.

Tento vyrobok pozostava z dvoch dielov, filtra v tvare tabletky a univerzalnej zatky do usi na opakované pouZzitie
(Obrazok A).

Do zatky do usi spravne viozte filter (Obrazok B a C).

Uchopte jazyk usnej zatky medzi palec a ukazovak (Obrazok D).

Vytiahnite vrchna East ucha smerom von a nahor a jemne zatlate a zatocte vyrobok do ucha (Obrazok E).
Umiestnite jazycek na hornu ¢ast ucha, aby sa vyrobok lahsie vyberal (Obrazok F).

Dokonalé prispésobenie

1. Na dosiahnutie navrhovanej timenia je déleZité, aby vonkajsia strana $picky ucha bola vzduchotesne utesnena vo

2zvukovode (Obrazok G).

2. Ak sa vam udna zatka zda nepohodina alebo sa tazko nasadzuje (Obrazok H) alebo ak nie je mozné vytvorit dobré

tesnenie so zvukovodom (obrazok 1), viozte filter do inej velkosti usnej zatky.

Vybranie zatky z ucha, ¢istenie a skladovanie

W

~

. Po kazdom pouziti zatku vycistite. MoZete ich utriet vihkou

. Vyrobok vzdy skladujte v ¢istom

. Najdite a uchopte jazyk usnej zatky (Obrazok E a F).
. Vyberte zatku pomalym kritiacim pohybom, aby ste postupne uvolnili tesnenie zvukovodu.

alebo i Cistiacimi
Filtre odporu¢ame Cistit len v pripade potreby. Necistite Cistiacimi roztokmi na baze alkoholu, mydlami alebo
Cistiacimi prostriedkami.

roztoku na as . O y teplotny rozsah

skladovania je -10°C az 50°C.

UPOZORNENIE

Ak nebudu dodrzané tieto pokyny a varovania, bude ochrana zabezpecovana zatkami do usi vazne narusena.
Vyrobok je uréeny na umiestnenie do ucha a na ochranu pouzivatefa pred $kodlivymi G&inkami hluku.

Bez umiestneného filtra usna zatka neposkytuje Ziadnu ochranu.

NEBEZPECENSTVO UDUSENIA - Vyrobok uchovavajte mimo dosahu malych deti.

Vyrobok musi byt vioZeny, nastaveny a udrziavany v stlade s pokynmi. Nespravne vloZenie méze znizit jeho
uginnost. Ak pomocou dodanych zatok do usi nedokaZete dosiahnut spravne utesnenie, kontaktujte nas.
Vykonnost vyrobku sa méZe zniZit po kontakte s ostrymi i, napr. i im alebo i
Vyrobok pravidelne kontrolujte, aby sa zaistila jeho funkénost’

Na vyrobok méZe nepriaznivo vplyvat kontakt s chemikaliami alebo alkoholom.

Nahle alebo rychle vybratie vyrobku z vonkajsieho zvukovodu méZe poskodit udny bubienok.

V hluénom prostredi musite vzdy nosit vhodny chrani¢ sluchu.

Neodporuca sa pouzivat vyrobok tri (3) roky po datume jeho vyroby. Po uplynuti datumu exspirécie nie je mozné
zarugit Specifikovany Gtim zvuku vyrobkom.

OBMEDZENA ZARUKA

Spolocnost Dynamic Ear Company (DEC) poskytuje na svoje vyrobky zaruku na materialové a vyrobné chyby po¢as
dvoch (2) rokov od datumu ich zakupenia. Ak sa domnievate, Ze tento vyrobok vykazuje akékolvek materialové alebo
vyrobné chyby, okamZite ho prestarite pouzivat a obratte sa na zakaznicky servis. Ak sa preukaze, Ze vyrobok ma
materialové alebo vyrobné chyby, vyrobok opravime alebo vymenime a zasleme vam ho na naklady spolo¢nosti DEC.

Vsetky vratené vyrobky musia

s uvedenim

t doklad o kipe a

j chyby. Tato

OBMEDZENA ZARUKA plati len v pripade, Ze vyrobky boli riadne udrziavané v sulade s pokynmi spolocnosti DEC a

neboli

kvoli

alebo nehode. Ziadne vratené vyrobky sa nesmi

zasielat priamo spolocnosti DEC, pokial to nepovoli oddelenie pre autorizaciu vratenia (RMA).

TATO ZARUKA SA POSKYTUJE NAMIESTO VSETKYCH OSTATNYCH VYSLOVNYCH ALEBO
PREDPOKLADANYCH ZARUK, KTORE SU VYSLOVNE VYLUCENE, VRATANE ZARUK PREDAJNOSTI ALEBO
VHODNOSTI NAKONKRETNY UCEL. SPOLOCNOST DEC ANI PREDAVAJUCI V ZIADNOM PRIPADE NENESU
ZODPOVEDNOST ZA NAHODNE A NASLEDNE $KODY ALEBO VYDAVKY V PLNOM ROZSAHU, V AKOM SA ICH
MOZNO VZDAT PODLA ZAKONA.

R DYNAMIC
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Kako uporabljati

ohonN

. lzdelek je sestavljen iz dveh delov: filtra v obliki tablete in univerzalno nastavljive usesne konice za ve¢kratno

uporabo (Slika A).

Prepricajte se, da je filter pravilno namescen v usesno konico (Slika B in C).

S palcem in kazalcem primite jezicek uSesnega vstavka (Slika D).

Povlecite zgornji del uSesa navzven in navzgor ter izdelek neZno potisnite in zasukajte v uho (Slika E).
Namestite jezicek na vrh uSesa, da izdelek laZje odstranite (Slika F).

Popolno prileganje
1. Da bi dosegli nacrtovano dusenje, je pomembno, da zunanja stran uSesnega vstavka ustvari nepredusno tesnilo z

2.

Odstranjevanje, ¢i
. Poiscite in primite jezi¢ek uSesnega vstavka (Slika E in F).
. Odstranite izdelek s pocasnim vrtenjem, da postopoma prekinete tesnilo z uSesnim kanalom.

wn

~

usesnim kanalom (Slika G).
Ce je usesni vstavek neudoben ali ga je tezko vstaviti (Slika H) ali ¢e ni mogoge ustvariti dobrega tesnjenja z
usesnim kanalom (Slika 1), namestite filter v usesni vstavek druge velikosti.

enje in shranjevanje

Priporocamo, da filtre ogistite samo po potrebi. Ne uporabljajte Cistilnih raztopin, mil ali detergentov na osnovi

alkohola.

obmocje shranjevanja je med -10 °C in 50 °C.

OPOZORILA

Ce teh navodil in opozoril ne upostevate, bo zasita, ki jo nudi izdelek, resno oslabljena.
Izdelek je namenjen za namestitev v uho in za zad¢ito uporabnika pred Skodljivimi u¢inki hrupa.
Brez name$cenega filtra uesni vstavek ne nudi nobene zascite.

NEVARNOST ZADUSITVE - izdelek hranite izven dosega majhnih otrok.

Izdelek je treba namestiti, nastaviti in vzdrzevati v skladu z navodili. Nepravilno prileganje lahko zmanj$a njegovo
uginkovitost. Ce s prilozenimi velikostmi usesne konice ni mogoge doseci ustreznega tesnjenja, se obrnite na nas.

Uginkovitost izdelka se lahko zmanj$a po stiku z ostrimi predmeti, npr. s prebadanjem ali rezanjem.
Redno preverjajte izdelek, da zagotovite njegovo uporabljivost.

Pri stiku s ali alkoholom lahko pride do i vplivov na izdelek.

Nenadna ali hitra odstranitev izdelka iz uSesnega kanala lahko poskoduje bobni€.

V hrupnem okolju morate vedno nositi primerno zascito za sluh.

Izdelka ni priporoéljivo uporabljati tri (3) leta po datumu proizvodnje. Po datumu poteka ni ve¢ mogoce jam¢iti za

opredeljeno zmanj$anje hrupa.

OMEJENA GARANCIJA

Druzba Dynamic Ear Company (DEC) jaméi, da bodo njeni izdelki dve (2) leti od datuma nakupa brez napak v
materialih in izdelavi. Ce menite, da ima izdelek kakrsne koli napake v materialu ali izdelavi, takoj prenehaite z
uporabo in se za pomo& obmite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom. Ce se izkaZe, da ima izdelek okvaro v materialu ali
izdelavi, ga bomo popravili ali zamenjali in vam ga poslali na stroske druzbe DEC. Vsa vracila morajo vsebovati

dokazilo o nakupu in dokumentacijo, ki navaja domnevno napako. Ta OMEJENA GARANCIJA velja le, e so bili izdelki
ustrezno vzdrzevani v skladu z navodili druzbe DEC in niso bili predmet malomarne napacne uporabe ali nesrece.

Vracil ne smete vrniti neposredno druzbi DEC, razen e to odobri oddelek za odobritev vracil (RMA).

TA GARANCIJA JE DANA NAMESTO VSEH DRUGIH IZRECNIH ALI IMPLICITNIH GARANCIJ, KI SO IZRECNO

IZKLJUCENE, VKLJUCNO Z GARANCIJAMI ZA PRODAJO ALI USTREZNOST ZA DOLOCEN NAMEN. V

NOBENEM PRIMERU DRUZBA DEC ALI PRODAJALEC NE ODGOVARJATA ZA NAKLJUCNO ALI POSLEDIENO

SKODO ALI STROSKE V CELOTI, CE ZAKON OMEJUJE TOVRSTNO ODGOVORNOST.

R DYNAMIC
\ EAR COMPANY
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Sa anvénder du produkten

1. Produkten bestar av tva delar; pillerformat filter och universell ateranvandbar Gronspets (Bild A).
2. Setill att filtret ar korrekt placerat i Gronspetsen (Bild B & C).

3. Ta tag i 6ronspetsens tunga mellan tummen och pekfingret (Bild D).

4. Dra orats topp utat och uppat och tryck forsiktigt medan du vrider produkten in i 6rat (Bild E).

5. Placera tungan ovanpa orat sa att produkten ar lattare att ta bort (Bild F).

Den perfekta passformen

1. For att uppna den designade dampningen &r det viktigt att utsidan av dronspetsen har en lufttat tatning mot
horselgangen (Bild G).

2. Om oronspetsen kanns obekvam eller svar att satta in (Bild H) eller om det inte gar att skapa en bra tatning mot
horselgangen (Bild 1), placera filtret i en 6ronspets av annan storlek.

Borttagning, rengéring och forvaring
. Hitta och greppa tungan pa 6ronspetsen (Bild E & F).
. Ta bort produkten med en langsam vridande rérelse for att gradvis bryta férseglingen gentemot horselgangen.
. Rengor dronspetsarna efter varje anvandning. De kan torkas rena med en fuktig trasa eller antibakteriella
rengoringsservetter. Vi rekommenderar att endast rengéra filtren vid behov. Anvand inte alkoholbaserade
tval eller 0
. Forvara alltid produkten i en ren O i arlosni i i all &r
mellan -10 °C och 50 °C.

VARNINGAR

+ Om dessa instruktioner och varningar inte foljs kommer det skydd som produkten ger att forsamras kraftigt.
Produkten ar avsedd att placeras i 6rat och skydda béraren mot de skadliga effekterna av buller.

Utan ett placerat filter ger 6ronspetsen inget skydd.

KVAVNINGSRISK - Forvara produkten utom rackhall for sma barn.

Produkten ska monteras, justeras och i enlighet med il i Felaktig montering kan minska
dess effektivitet. Kontakta oss om det inte &r mdjligt att uppna en korrekt tatning med medfoljande
oronspetsstorlekar.

Produktens prestanda kan reduceras efter kontakt med vassa féremal, t.ex. genom punktering eller skarning.

. produkten for att ja

Produkten kan paverkas negativt nér den kommer i kontakt med kemikalier eller alkohol.

Plotsligt eller snabbt av produkten ur ho kan skada i

Lampliga horselskydd maste alltid baras i bullriga omgivningar.

Det rekommenderas inte att anvanda produkten tre (3) ar efter tillverkningsdatumet. Produktens angivna dampning
kan inte langre garanteras efter utgangsdatumet.

BEGRANSAD GARANTI
Dynamic Ear Company (DEC) garanterar att dess produkter &r fria fran defekter i material och utférande under en
period av tva (2) ar fran inkdpsdatum. Om du anser att denna produkt har defekter i material eller utforande, upphor
omedelbart med anvandningen och kontakta kundtjanst for hjalp. Om en produkt visar sig vara defekt i material eller
utférande, kommer vi att reparera eller byta ut produkten och skicka den till dig pa DEC:s bekostnad. Alla returer
maste inkludera inkdpskvitto och dokumentation som anger den pastadda defekten. Denna BEGRANSADE GARANTI
galler endast om produkterna har underhallits korrekt enligt DEC:s instruktioner och inte har blivit utsatta for

a eller E Inga returer ska goras direkt till DEC utan tillstand av

wn

IS

returavdelningen (RMA).

DENNA GARANTI GES | STALLET FOR ALLAANDRA GARANTIER, UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFORSTADDA,
SOM AR EXKLUDERADE, INKLUSIVE GARANTIER FOR SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR ETT SARSKILT
ANDAMAL. UNDER INGA OMSTANDIGHETER SKA DEC ELLER SALJAREN VARAANSVARIG FOR
OFORUTSEDDA OCH INDIREKTA SKADOR ELLER KOSTNADER | DEN MAN SADANA KAN BEGRANSAS
ENLIGT LAG.

R DYNAMIC
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Kullanim sekli

1. Uriin iki pargadan olugur; hap seklindeki filtre ve yeniden kullanilabilir evrensel kalipli kulak ucu (Resim A).
2. Filtrenin kulak ucuna dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun (Resim B ve C).

3. Kulak ucunun dilini bagparmak ve isaret parmagi ile tutun (Resim D).

4. Kulagin st kismini digari ve yukari dogru gekin ve {rlini nazikge gevirerek itin (Resim E).

5. Dil kismini kulagin Ustiine Urliniin (Resim F).

Miikemmel uyum

1. Tasarlanan zayiflatmayi elde etmek igin, kulak ucunun dis kisminin kulak kanali ile hava gegirmez bir sizdirmazliga
sahip olmasi 6nemlidir (Resim G).

2. Kulak ucu rahatsizsa veya yerlestiriimesi zorsa (Resim H) veya hava kanali (1) ile iyi bir hava gecirmezlik
olusturmak miimkiin degilse, filtreyi farkl boyda bir kulak ucuna yerlestirin.

Cikarma, Temizlik ve Saklama

. Kulak ucunun dil kismini bulup tutun (Resim E ve F).

. Kulak kanali ile hava gegirmezligi kademeli olarak gidermek igin Griinii yavas bir gevirme hareketiyle gikarin.

. Kulak uglarini her kullanim sonrasinda temizleyin. Nemli bir bez veya antibakteriyel temizlik mendilleriyle silinebilir.
Filtreleri yalnizca gerektiginde temizlemenizi dneririz. Alkol bazli temizlik soliisyonlari, sabunlar veya deterjanlar
kullanmayin.

. Uriinii her zaman temiz, yeniden sizdirmaz hale getirilebilir bir tagima soliisyonunun iginde saklayin.

Onerilen saklama sicakligi -10 °C ile 50 °C arasidir.

UYARILAR

+ Bu talimat ve uyarilara uyulmazsa, iriiniin sundugu koruma ciddi sekilde bozulacaktir.

Uriin, kulagin igine yerlestirilerek kullaniciyi giriiltiiniin zararl etkilerine karsi korumak igin tasarlanmistir.

Filtre takilmadidinda kulak ucu koruma saglamaz.

BOGULMA TEHLIKESI - Uriinii kiigiik gocuklarin erisebilecegi yerlerden uzakta tutun.

Uriin, talimatlara uygun sekilde takilmali, ve bakimi Yanlig i riindn etkililigini

azaltabilir. Verilen kulak ucu boyutlariyla uygun bir sizdirmazlik elde etmek miimkiin degilse liitfen bizimle iletisime

gegin

Keskin nesnelerle temas ettikten sonra, 6rnegin iginde veya kesildiginde riiniin azalabilir.

ise yararlig saglamak icin Griinii diizenli olarak inceleyin.

Uriin kimyasallarla veya alkol ile temas ettiginde olumsuz etkilenebilir.

« Uriiniin kulak kanalindan ani veya hizli sekilde gikariimas kulak zarina zarar verebilir.

« Giriiltiili ortamlarda her zaman uygun kulak tikaglar kullaniimalidir.

« Uriiniin, Gretim tarihinden (g (3) yil sonra kullaniimamasi dnerilir. Son kullanma tarihinden sonra iiriiniin belirtilen
zayiflatmasi garanti edilemez.

SINIRLI GARANTI

Dynamic Ear Company (DEC), iriinlerinin satin alma tarihinden itibaren iki (2) yil siireyle malzeme ve isgilik kusurlar
icermeyecegini garanti eder. Bu iiriinde malzeme veya isilik kusuriar oldugunu diisiiniiyorsaniz, kullanmay! derhal
birakin ve yardim igin miisteri hizmetleri ile goriistin. Bir Grliniin malzeme veya isgilik kusuru igerdigi kanitianirsa,
masraflari DEC'ye ait olmak {izere driinii @1z veya degi: diz ve size goi Tim iadeler, satin
alma kanitini ve iddia edilen kusuru agiklayan belgeleri igermelidir. Bu SINIRLI GARANTI yalnizca iriinlerin DEC
talimatlarina uygun sekilde dogru bicimde bakimlarinin yapildigi ve kétiiye kullanim, ihmal veya kazaya maruz
kalmadigi durumda gegerlidir. iade izni (RMA) Baliimiiniin izni olmadan dogrudan DEC'ye iade yapilamaz.

[RENEN

IS

BU GARANTI, TICARETE ELVERISLILIK VEYA BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK
UZERE, OZELLIKLE HARIC TUTULAN AGIK VEYA ZIMNI DIGER TUM GARANTILERIN YERINE VERILMISTIR.
DEC VEYA SATICI HIGBIR DURUMDA YASA GEREGI FERAGAT EDILEBILECEK TAM OLGUCE ARIZI VE SONUG
OLARAK ORTAYA GIKAN ZARARLAR VEYA MASRAFLARDAN SORUMLU OLMAYACAKTIR.
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